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D o n  J u a n .  

O p e r a  i  t v e n d e  A k t  

bearbejdet 

t i l  M o z a r t s  M u s i k  

L .  K r u s e .  

KjoSenhavn, 1807. 

Trykt og forlagt af Boas Brknnich, 

UlfeldSplads No« 127. 



P e r s o n e r n e .  

Kommandanten. 

Donna Anna. 

Don Ottavio. 

Don Juan. 

Donna Elvire. 

G u s m a n »  

L e p o r e l l o. 

Z e r l i n a .  

M a s se t k o. 

Bsnder, Bsnderpiger, Vagt, Vetientere, Must 

kanter. Chor af Bsnder. 
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F  s  r  s t e  A k t .  

Commandantens Hauge, Dsren ud til Veien aaben, en 

deel af Bygningen sees bagved. Nat. 

I. 

Leporello aleene. 

^^ielden Penge, Prygl desfleer! 
Staae om Natten udenfor 
Meoens Herren inde leer, 
Det var hidtil mine Kaar! 
Hvorfor selv ei Herre virre 
Fanden vcere Tiener meer! 
Viin forsiaaer jeg at begicere, 
Spore op hver deilig Pige, 
Lsnlig mig til hende snige! 
Jo, Jo! Herre kan jeg vlvre 
Fanden vwre Tiener meer. 

Hvad er det? — Der kommer nogen 
Det er bedst, jeg ssger Krogen, 
Tyst og stille staaer jeg der! 

Han ffiuler sig. 
A 2 



2 .  

Don Juan, Donna Anna. 
Juan kommer ind med hende i sine Arme, dybere fts 

Haugen af; hun gisr forgiceves Modstand, 

Anna. 

Rever stip! jeg for mig dråber 
End jeg bliver i din Arm! 

Juan. 

Ssde Glue'. du saa kun striber 

Mere fasi op msd min Barm! 

Leporello afsides. 

Hun for Retten flux os fla-ber 
Ved slig taabelig Allarm! 

Anna. 

Kommer! hielper! mig dog horer! 

Juan. 

Tie! og husk jeg Va-rge erer! 

Anna. 

Gud dig ramme! 

Juan smfavner hende fastere. 

Frygt min Flamme! 

Anna kraftlos i hans Arme. 

Kommer! Iler! 

Juan 
i Begreb med at fsre hende bort« 

Lykken smiler 



Anna svag. 

Ak! til Dsden du mig flæber, 
NV er sig lss 

Bort! dens Gift er ved din Barm! 

Juan. 

Griber henie atter i sine Arme. 

Kys skal lukke dine Laber 
Sukke kisle mildt din Harm. 

Leporello. 

Os at siyrte hun kun striber 
Hun i Rettens Vold os flader; 
Ved flig taabelig Allarm! 

Commandanten. De Forrige. 
Commandanten troeder ind med dragen Kaarde. 

flipper Anna. Han flyer. 

Commandant. 

Slip hende Frakke! 
Trak og forsvar Dig. 

Juan. 

Mig vil du ffrakke? 
Bort, Gamle! vaer Dig! 

Commandant. 

Forst stal mit Varge, 
Angt nok dig flaae! 

Juan. 
Jeg gaaer mod Vanmagt n! 



Commandant. 

Ei stal du Nidding 
Havnen undgaae. 

Juan. 

Nidding! jeg! 

Commcmdant. 

Nidding. 

Juan. 

Jeg! 
Modtag da Dsden; 
Vil du det saa? 

Leporel afsides. 

Hielp Gud i Noden 
Mig at besiaae! 

De s«rgte. Juan saarer Commandanten. 

Han synrer til Jorden. 

Ak! 

Csmmaudanten. 

til Bistand! Jeg er fceldet; 

i 

Alt jeg foler Dodens Smerte! 
I mit giennemboerte Hierte 

Slukkes Livets sidste Glod! 
Dser. 

Juan. 

Ha? saadan du svag, forældet, 
Ved dit Blod, din Afmagt wrte 
Paa dit Krnge visne Hierte 
Ruger nu den matte Dod! 

r> 



Leporello. 

Hvilket Uheld! ak! jeg gruer, 
Pinebanken alt jeg skuer, 
Lsnker, Sv»rrd og Dsd mig truer! 
Gid jeg var siet ikke fod! 

Juan halv heit. 

Hei Leporel! hvor er du? 

Leporello lavt. 
Gud i Himlen. 

Nsvn ei mit Navn! ak! jeg er reent betaget 

Af Skrcek! O.' Siig mig om De endnu lever 
Eller — 

Juan. 
Kun stille! det betyder intet! 

Vi er' ei kiendte; kom! Hvor blev af Pigen? 

Leporello. 
Ak, Herre! veed jeg det! Hun er langt borte 

Gid jeg var det saavel! 

Juan. 
Tie, og fslg med mig! 

Her er ei meer for os at gisre. 

Leporello. 
Rigtig! 

Men med os Herre fandt man vel derpaa! 
De see Lys og ile ud af Haugeporten. 



Don Ottavis. Donna Anna. Tienere 
med Fakler komme hurtig ind» 

Anna. 
Som iler hastig frem, seer Liiget; forbauset^ 

Gud! min Fader i Blod! 

O! ffuffes ej mit Blik — for mine Fsdder! 

Min Fader! O! min elffte Fader! 

Don OttKvlS forsteenet. 

Vor Fader! 

Anna. 
Din hvide Zsse han ffaante ei! 

O Jammer! disse Blikke —- er brustne! 

Af Dsdcns Bleghed rundt han er bedakket l 

Du hsrer ei min Nsst, seer ei min Smerte? 

O! elffte Fader! hor Din Datter 
Jeg svimler, jeg haver ---

Hun bliver afmcegtig. 

AttavW griber hende i sive Arme. 

Til Hielpj I Dsdens Favn den Hulde svcever; 
Staaer hende hurtig bi! O! red min Elffte! 

O? Anna! Bedste? min Veninde! 

Saa grum en Slrcek kan koste hende Livet. 

Anna. 
Ak! 

Ottavio. 
Hun oplives! Hav Tak Z Himlens Magter? 



ANNK forvildet. 

O! min Faher! 

Ottavio. 
Kom? drager med Zil, den ssrgelige Gisnstand 
Hen til sin morke Boclig 

Liiget bsrtbceres. 

Kom til mit Bryst, min elssteBrud! biiv roelig? 
Han vil omfavne hende. 

Anna 
slider sig fra ham i Fortvivlelse. 

Bring mig til Gravens Giemme! 
Mit er de Dodes Rige. 
Seer du hvor grumt han blsder, 
Som mig, ak! Livet gav! 

Ottavio. 

Kiend dog mit Blik, min Stemme! 
Fat Dig, du hulde Pige! 
Det Bryst, som du forstsder 
Er trofast til sin Grav! 

Anna fatter sig. 

Mm Ven — tilgiv — mit Hierte 
Er knust, bedovet af Smerte 
-O! Fader! hvor er du! 

Ottavio. 
Din Fader —> Lad hans Minde 
Her ved mit Bryst forsvinde!, 
Dm Ven Dig favner nu! 



Anna pludselig begejstret. 

Vel! svcerg hans elffte Skygge 
Da Hcevn med hellig Eed! 

Ottavio. 

Jeg stxrrger — 
Mni Eed stal du betrygge 

Vor faste Kierlighed! 

Begge. 

Vor Pagt du Himmel skue 
Vi paa din Hielp tor bygge! 
Kwl bu vor indre Lue 
Skicenk du os atter Fred! 

De gaae ind. 

5-

Gade, ved Huusdsrene Seeder; endnu en lvs Sommernat. 

Don Juan. Leporello trceder ind. 

Leporello frygtsom, standser. 

Ak! Herre; St! (lytter) Nei! der er ingen! 

Juan. 
Kryster! 

Leporello. 
Skioeld mig ei ud, fordi jeg ingen Mod har 

Det kommer eene af, jeg har saamegen 

Samvittighed! De har nu ingen. Herre! 
Og hver en Ting i Verden har sin Modvagt. 

Puh! lad mig puste, oz lad os saa lobe.' 



Juan. 

som imidlertid har seet sig om, let. 

Hvorhen! Jeg troer du frygter for den Dsde! 

Han vil ei robe os! 
fortroelig i det han tager hans Haand 

En gunstig Skicebne 

Har standset netop her din matte Fod, 

Til et Beviis paa, jeg har Lykken med mig. 

Seer du det Huus? 
Leporello. 

Det Huus? Nei! tak ffee Himlen; 

Her er for morkt at see og blive seete. 

Juan holder Oie med Huset. 

Din Angst har giort Dig blind; jeg seer hver 

Gienstand 
Som drager mig med umodstaaelig Vcelde! ' 

To Damer — 
Lepsrello. 

Damer? ak! mcd Blod paa Hiertet 
Han tanker end paa slige Bagateller. 

Nei! det gaaer alt for vidt; to Gange Herre! 

Har jeg nu vovet Liv og Blod for Dem, 

Tillad mig nu at sige Dem min Meening! 

Juan. 

som har ncrrmet sig Huset, og seer op til Vinduet. 
Tael! gierne hsr' jeg lidt Moral i Tide! 

Leporello. 
Men lov mig ssrst, De ei vil blive hidsig. 

Jeg vil kun ffildre dem min egen Tilstand! 



Uffyldig, uerfaren, fast en Dosmer 

Kom jeg til Dem; men De har giort mig klygtig ! 

Har lart mig trodse Gud og Dsd og Dicevel! 

Dog ak; 

Juan ved VmdUkt. 

Nu, ak! 

Leporello. 

Galt er for galt min Herre! 

Dengang vi sneeg os inden Klostrets Mure, 

Hvor De med Elffovs Ben bestormcd Donna 

Elvire! ak! som neppe, paa sin Flugt 

Hengav sig tillidsfuld i deres Arme 

Fsr atter bort de flygtede fra hende. 
Da tcenkte jeg — 

Juan. 

Du ffal ei tcenke. . 

Leporello. 
Herligt! 

Slig Ordre kun kan frelse mig fra Fanden. 

Derefter gik det taalelig en Tid 

Thi Hverdags Eventyr jeg vil ek regne! 

Men nu ! med en — ja ncxsten dicevelff Kicekhed 

At snige sig ind i en fornem Hauge, 

Som gar tilhorer Byens Commandant 

Og General! at favne der hans Datter, 

Hvis Brudgom er vor meget gode Ven 

Med voldsom Arm, og da hun ei vil hsre 

Den dristig? Begwring, rive hende 



Ud fra sit Hiem, og grusom med sit SvM'd 

Nedsisde en saa hsit forncermet Fader! 

Juan, 

Jeg var forvildet; brcrndte af en Altraae 

Som rsvede mig Overlag cg Fatning! 

Det er forbi, og kan ej mere Kndres 

Saa lad os ikke tcenke meer derpaa! 

Lepsrel. 

Got! Nu om Dem vil jeg siet ikke tale. 

For hvad De gisr, har De nok deres Grunde! 
Men nogle gives der, som ogsaa fsre 

Det samme Sprog, fordi de troe, det klceder 

At spotte alt, hvad andre holde helligt --

Til saadan een, jeg vilde sige reent ud: 

Troer De min Herre! at fordi De eier 

En Hoben Penge, og kan bruge Kaardea 

Og er beffyttet af det Navn, De forer. 

At alt er tilladt Dem! 

Juan gaaer hurtig imod ham. 

Du Skurk! 

Leporel viger hurtig til Side. 
Jeg meener 

Jo ikke Dem! Nei! Gud bevares! troe mig. 

Jeg vilde sige — ej til Dem, men til den Anden, 

God Ende kan sligt Levnet aldrig faae! 

Juan. 
Men Ende dog? derfor vil jeg mig ffynde 

At nyde Livets Fryd fsr Enden kommer! 



See! boler ikke Solen med hvert Blomster 

Indtil dens Skrankers Zld fortcerer det; 

Rundt om den doer, og fodes Elskerinder, 

Og ei den agter sine Ossres Liig! 

Hvi vil dn mere da af mig forlange 

Der, selv cn Blomst, er evig er som Solen, 

Skiont al dens Ild er samlet i min Barm, 

Og huld udspreder sig til hver en Skionhed! 

Leperello. 

Ak! tael fornuftig Herre! De kun svsrmer. 

Juan. 
Jeg har Phisosophie, saa got som nogen; 

Og den er fast og grundet i Naturen. 

Z evig Krig jo alle Krcefter modes. 

Den storste Helt er den, som seirer meesi. 

Den Larde kiemper for en JErestitel 

Og cergrer Critiker, som han ihiel; 
Mens andre kicrkt erobre Verdens Lande, 

Og flagte Mennesker for Kronens Guld. 

Za selv Chirurgen piner Dyr til Dsde 

For siden os med Noes og Bram at pine. 
Nu til alt fligt, jeg foler ingen Attraae, 

Derfor jeg gisr det ei, min Hu staaer til 

At seire over alle Pigers Hierter! 
Det er min Kampplads. Spsrger Seierherren 

Hvormange Offre en Trophcee har kostet? 

Og hvad er tusind flige mod et Kys, 
Som kioler og opblusser Hjertets Flammer? 

Og flukkes de, ja da er Spillet ude 



Erobreren, den Lsrde og Ehirurgen 

Hvad har de efterladt sig kun et Navn! 

Nei? da kan Elskov efterlade mere: 

Om nogle Offre uforskyldt end blods 

Saa fsdes andre dog til Livets Glcede, 

Saa maae det eene paa det andet bsde 

Du i Naturens Spor kun feer mig tråde. 

Dog hvem er bet jeg taler til? 

Leporello. 
En Dosmer, 

Som det er alt for hsit! 

Juan. 
Tager ham om ?trmen. 

Forstaae mig nu da: 

To Damer ganske nyelig ind er flyttet 

Z dette Huus. Den eene har jeg feet kun. 

En ung, uskyldig, himmelsk. Kammerpige 

Det lader til. For den, som er undgaaet mig, 

Det er jo billigt Vederlag at hente. 

Leporello. 
Zo fsr jo heller! — det er som sædvanligt! 

Men veed De ogsaa om De er velkommen? 

Juan. 
Det er det, som jeg nu vil underssge. 

Thi hidindtil har vore Blik kun talt. 

Leporello. 
Der kommer nogen. 
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Juan. 
Hurtig da tilside. 

Lepsrello. 

See! er det hende? 

Juan. 
St! Zeg troer det ikke«. 

6. 
Elvire, Gusman de Forrige. 

Elvire tvceder ind hoestig, fulgt af Gusnian, som gkvsv 
Zsgt paa, og deeler alle hendes Bevoegelser. 

Gusman. 

Det alt er silde! mon hun ei vil fficenke 

De trstte Lemmer, den forusdne Hvile! 

Elvire som halv i Vildelse. 

Ak kan mig ingen sige 
Hvor den Troelose er, 
Som grumt mig monne svige 
Og dog er mig saa kisr. 
Rodfæstet dybt i Brystet 
Boer end hans Billeds Glsd, 
Jeg aldrig bliver trsstet 
Fsr ved den Falskes Dsd. 

Jttan afsides til Leporel. 

St! stille! Elskovs Rige, 
Mig vinker hist i Sangen 



Elvire. 

Jeg aldrig bliver trsstet--

Juan. 

O! Vee den siakkelsDige! 

Elvire. 

Ak! for i Gravens Skiod! 

Juan. 

Hvad om min Trsst tog hendes Hierte fangen 

Lepores. afsides. 

Saa kan han troste hundrede af Gangen! 

Elvire. 
Ei fsr i Gravens Skiod, 
Forst der al Qval er dsd! 

Hun ncermer sig Husene. 

Juan 
troeder hen til hende. 

Skisnne Dame! 

Elvire 
med et Skrig, kiender ham. 

O! Don Zuan! 

Juan. 
Hvad seer jegl Gud, Elvire! 

B 



Elvire. 
Trolese! ja! Saa fandt jeg Dig dog Fasske! 

Hun river en Dolk frem, Juan og Gusmsn 

falde hende i Armen. 

Juan. 
Elvire! Bedste! Du er uden Samling. 

Elvire. 

Er du ei Don Juan! min Lnkkes Morder, 

Som stial min Rse og med din Smigger drypped 

Givt, dybt i mit da Gud indviede Bryst? 

glemte jeg for al din falffe Smigger, 

henrevet af d-n Lue, som du tc?ndte. 

Jeg flyede ham , ak, som du flyede mig; 

Men Dig tilkom det ei min Synd at straffe. 

Juan. 

Elvire! her mig! 

E^ire. 

Ak? hvad kan du sige! 

For Dig, jeg glemte alt, min Stammes ZEre 

Min Pagt med Gud, mit Navn, min Dyd 
mit Rygte, 

Den Agt jeg nsd i Klostrets stille Celler, 

Alt gav jeg Dig, en Skicenk af Kierlighed! 

Jeg sogte Lye i dine elffte Arme, 
Som Lammet i en Stormvind hos sin Moder 

Og dn forraadte mig, bortflygted lsnlig; 

Kold efterlod du mig, den bange Nonne, 



n»» I »»»^ 

Med Verden ubekiendt, dens Skik og Scrder; 

I tusind Farer for at blive c-reben. 

Tilbagefort, indmuret. Syndens Straf. 

O! tael.' kan du undjlylde al din Grumhed? 

Gusman. 

Za? tael. Don Juan! trsst det arme Offer, 
Hvis Hierte kiemper mellem Liv og Dod. 

I en afsides Vraae, paa Gravens Bredde, 

Klcedt i et Mandfolks halv forslidte Dragt, 
Fandt 'eg min gamle Herres celdsie Datter; 
Et Forsyn vidst did ledte mine Fsdder. 

Hun kiendte mig? o! hvilket rædsomt Giensyn! 
Alt hun opdaged mig. Grced ikke Donna! 

Han synker for hendes Fsdder. 

Vcer uden Fryqt! — om han Dem end forraader. 
Jeg stal beffytre Dem i selve Graven. 

Elvire. 
O! haarde Skioebne! maae en Tieners Troffab 
Da vcerne om dit usle Liv, Elvlre? 

Mens din trolsse Elsser kold Dig spotter? 

Leporel. afsides. 

Hun kan ham Sandheden dog bedre sige. 

Juan. 
Hvorfor saa bitter, elssede Elvire! 

Hsr fsrst hvad der bortrev mig saa uventet, 

B 2 



Som leg Uventet seer Dig her. O- stig mig. 

Hvad kan jeg takke for den Lytte, Hulde? 

ElvLre. 

O'- hvilket SpsrgSmaal! har du ikke smittet 

Mit Hierte med en Lue, som er evig. 
Som flammer om den Glsd, den t-endtes ved. 

Forgiceves Dig beffylder klart mit Hoved, 

Her taler stedse dog en Rsst for Dlg, 
Ak! hsiere end Gud, Fornuft og Troffab! 

Givcr Gusman Haanden. 

Mit Hierte fsrst maae grusomt overtydes. 

Det er mit Maal; derfor jeg ssgte Dig 

I hver en Stad , hver Bye, paa alle Veie, 

Z Mulm og Nat, i Solens klare Skin; 

Zeg frygter ikke meer for at opdages; 

Thi er du fa!ff, er alt mig ligegyldigt! 
Nu har jeg Dig - tael nu, undskyld din Adfcerd. 

Guds Brud jeg var, jeg foretrak dm Elstov; 

Giv me-d et Ord mig Livet eller Dsden! 

Alt har Fortvivlelsen traad ncer til mig, 
Min bange Siel ter kun til Dig sig vende; 

Gud har forladt mia' ak! har du det med? 
Synker til Gusmans Skulder. 

Juan forlegen. 

Elvire! Bedste! hvor din Tilstand gaaer mig 

Til Hierte; — men cr du nu stemt at hsre. 

At troe mit Ord — Du som mistanker mig; 

Da — ncesten kan jeg sige, usandsynlig 



Den Aarsag er -- som tvang ^ (fatter sig) tael 

Leporello! 

Fort-rl du alt — jeg selv vil intet sige. 

Den Dosmer min Elvire ei kan tiltroe 

Behændighed og List nok, til at lyve 

Uforberedt. Nu tael dog, Laporsllo! 

Leporel. forbaust. 

Zeg, Herre! 

Juan. 
Tael! men vogt Dig for at lyve. 

Lepores. afsides. 

At sige Sandhed er nok det han meener! 

Elvire 
med Hovedet paa Gusmans Skulder. 

Tael! tael, o! end den Angst, som mig fortserer! 

Juan 
til Leporello, som med Gebærder har betegnet ham 

sin Forlegenhed. 
Nu! hsrer du! 

Lepores. 
Nu vel! ffal det iaa v«ere, 

Saa her mig. Donna! ak! det er t Sandhed 

For stor en ZEre, som man mig beviser. 
Seer De — det var —^ gid jeg dog bare vidste 

Hvordan jeg skulde ret begynde paa det; 



Det traf sig, seer De, som det ofte trceffer, 
Tsrrcr Sveden af sig, Juan lister sig bort. 

At fsr man veed deraf, saa er man borte; 
Han mcerker hans Flugt. 

Za! han er borte, nu stal intet holde 

Mig fra at sige Dem den reene Sandhed! 

Gusman 
vender sig og savner ham. 

Den Nedrige er flygtet! 

Elvire 
farer op fra Gusmans Skuldre, med et Skrig. 

Don Juan! 
Hun bliver svag. Gusman fsrer hende hen til 

Bcenken, hun nedsynker i dybe Betragt­
ninger under Sangen. 

Leporel. 
Er en Forrceder! troe ham ikke. Donna! 

Det er ei eene Dem han har forladt; 

Zeg vil betroe Dem her den heele Liste 

Paa hans Erobringer; — vj holde Bog, 

For at bevise, ingen Dag 'haaer unydt. 
Forglem ham, han er Deres Sorg ei vcerd! 

Han tager en Liste frem. 

Hvis De, Donna! behager at hsre 
Denne Liste, som jeg har at fere 
Paa de Skionne, hans Kunst msnne wre. 
Smukke Ting da De stal faae at see! 

Fsrst Italien hundred' og tyve! 
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En Snees Tydste, for ikks at lyve. 
Frankrigs Pigebern rundt om ham flyve: 
Men ved Spanien, staaer tusind og tre! 

Alle lutter ssde Piger! 
Snart han synker, snart han stiger 
Blant Comtesscr, Baronesser, 
Vonderpiger og Prindsesser; 
Ligevcegt i Elskovs Riger 
Er hans Lov, det kan man see! 

Kicelent smelter han med Blondiner, 
Blye, som Duen smt han klager, 
Med Brunetten stolt sremtriner, 
Alle Hierter han behager; 
-Overalt han til Veninde 
Vælger sig, hvem han kan finde, 
Snart de Trinde, snart de Ranke! 
Saa han vexler Hu og Tanke. 
Skisnne af hver Stand , hver Alder 
Lsnlig ham sin Elsker kalder. 
Selv tre Snese Aars Coquetter 
Han med Lyst paa Listen scetter: 

Men de ssde 
Svcrde, 'Mde 

Blomster, som af Lamgsel blegner, 
Dem i Hiertet han sig tegner; 
Dog de visne snarlig hen 
I den Flamme dem omhegner? 

Da han plukker nye igien! 

Leber ud. 



Elvire 

reiser sig fra Banken og styrter paa Kncee med 

Hynderne mod Himlen. 

O/ Gud! for s!dste Gang, fficenk du mig Naadek 
Nu jeg tilhorer ikke Verden mere 

Undtagen ved min Marter, disse Qvaler 

Som brcende i mit Legems visne Skygge! 

Ak! ffilt fra Himlen, skilt fra Jorden, skal jeg 

Omvanke, synlig, som et Skrakkens Billed; 

Et Varsel for hver svag uskyldig Pige, 

Og Verden blive for min Siel en Skicrrsild! 

Don Juan! ja, Dig ffal min Fod ledsage! 

En Herrens Straffe Engel ved din Side 

Jeg svcrve ffal, og saa min Synd forsone. 

Hvergang din falffe Lue flammer mod 

Et ungt, uffyldigt, let besnceret Hierte, 

Da ffal jeg, som en Stormvind trine frem. 
Og rive hende ud af dine Arme, 

Og vifte Ilden mod din egen Barm, 

At den fortceres i umcett t Vellyst. 

Og for hver reddet Siel, o! hvilken Tanke! 

O Gud.' forjetter den paa nye din Naade? 

Kor hver en Taare mindre i mit Sie; 

Og naar jeg da har frelst det fulde Tal, 

Som i min Nosenkrands, der glimre Perler? 

Da er jeg frie, da briste Livets Baand, 

Min Skygge lcegger sig til evig Hvile, 

Min angerteste Siel til Gud ffal ile! 



Ja? hurtig, hurtig i den FalffeS Spor, 

Min Angst stal vise mig hvor de sig snoer. 
Iler ud. 

Gusman. 
Fornuften kom, da hun ham saae tilbage, 

Nn frygter jeg den borte er for stedse. 

Fslger hende. 

L a n d l i g  E g n .  M o r g e n .  

Paa den eene Side et Vcrrtshuus; paa den anden Ind­
gangen til Haugen ved Juans Gaard. En Bonde-
Forsamling kommer ud fra Vsertshuset, syngende og 
dandsende; deriblandt 

Masettv/ Zerline. 

Zerline. 

Unge Piger! Bryd Hjerternes Fsngsel, 
Hurtig iler den blomstrende Vaar! 
Hvorfor dslge den lsnlige Længsel? 
Siet rsber hvad Hiertet attraaer; 

Sttdfe Kierligheds Fryd deri flaaer. 

Chor. 

Trattala! Stedse Kierligheds Fryd deri flaaer. 

Masetto. 
Raske Knsse! hold op med at vanke 

Om i Lendom, snart hist og snart her; 
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Vel det fryder Smaaeblomster at sanke, 

Elskovs Rose dog ffionnere er! 
Trallala! Stedse Kierligheds Fryd er os Mr! 

C hyr. 

Trallala! Stedse Kierligheds Fryd er os nm! 

Zerline. Masetto. 

Elskov! Elskov! dit Bud vil vi lyde, 
Svsge, kysse, ved Livet os fryde! 
Dine Flammer udulgte frembryde; 

Trallala! Himlen! Himlen omgiver os da! 

Chor. 

Ja! Himlen, Himlen omgiver os da! 

8. 

De Forrige. Don Juan, Leporello 
trcede ind. 

Juan. 
Ei! see engang! En munter, glad Forsamling! 

Nu lystig Bern! lad eder ei forstyrre; 

I er' jo alle pyntet, som til Bryllup! 

Aerline viser paa Masetto, 

Saa noget n«r! I Gaar blev vi trolovet. 

Juan til Leporello. 

Hvor huu er deilig.' 



Masetto til Zerline. -

See paa mig Zerline, 

Og ei paa. . . 
Zerline. 

Nu Z man maae dog vcere hoflig 

Mod en saa artig og beleven Herre! 

Juan 
tager hende under Hagen. 

Og du er Bruden! Glut? 

Zerline. 

Til Tienest, Herre! 

Og her. . . 
viser paa Masetto, som skraber ud. 

Juan.' 
Din Brudgom! Seer jeg ret? Masetto! 

Masetto. 

Za,DeresNaade! (afsides glad)Nu faaer jegBrudegave 

Saavist, som jeg sraaer her. 

Juan afsides. 

O? ypperligt; 

Det Mode giver mig et herligt Indfald. 

hoit. 
Og her du kommer for at holde Bryllup. 

Masetto. 

Hist ovre i vor Bye er intet Vertshuus 

Saa godt som dette, og saa tog vi hid 

For . . . 



Zerline. 

At faae en lille Dands paa benne Slette. 

Juan. 
' Nu, bst er mig et kiosrt, et herligt Msde? 

Lad mig omfavne Dig, min Frelser! ikke 
omfavner ham«. 

Har jeg forglemt den Dag, min Jolle kantred'. 

Og rass, fra anden Vred, du sprang i Strsmmen 

Og redded' mig, ffisnt nc?r du var gaaet under. 

Zeg gav Dig Guld; men ak! hvor er det lidt 

Til Giengield for sit Liv, det dybt jeg fselte; 

Men borte var du; dog nu atter fundet, 

Zeg lader ei saa let min Frelser slippe. 

Hans Bryllupdag jeg fsrst vil helligholde 

Med Sang og Spil, og siden skal jeg vise 

Ham flere Prover paa min varme Smhed. 
vender sig. 

Hei! Leporel! hvor er du? 

Leporsllo 

som har staaet mellem en Flok Vsnderpiger. 
Jeg forsikkrer 

Kun disse Smaae om al min varme Smhed. 

Juan. 

Tillav en Fest, min vakre Leporello, 

Hist i min Hauge; Lad frembcere alt 

Hvad Huset og min Kok formaaer. Spar ikke 

Paa Viin; men ffienk enhver den Sorl, han onster. 



Kom Born! tr.-ed ind; her ssal Z intet mangle 

I Bryllupsfryd. Gaaer foran mine Venner! 

Du, Leporel', ssal Brudgommen ledsage. 

Den stisnne Brud jeg valger mig til D«me. 

Masetts uvillig. 

Men Deres Naade Z 

Lepovello vil drage ham bort» 

Ingen Complimenter, 

Dem lider Herren ei. 

Masetto. 
Jhnu, jeg mener 

Kun saa, at Brud og Brudgom bsr gaae sammen, 

Zscer i Dag. (afsides) Jeg tiender nok hans Rygte. 

Leporello fortrolig til Masetto. 

Frygt ei, min Ven? han tager sig af Bruden, 

Som om det var Dig selv. 

Masetto. 
Ja saa! det troer jeg; 

Men derfor just. 

Juan. 
Nu> hvortil dette Ophoid? 

Gaae, som jeg siger; strax vi fslge efter. 

Vi gaae at hente kun en Brudegave. 
Venderne gaae ud. 
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Leporello 
til Masetto, som han drager med sig. 

Der horer du, min Ven! nu blir din Lykke 

Fsrst kronet; kom! 

9-

Zerline. Juan. 

Juan. 
Saa! nu er han da borte. 

Og jeg kan tale af mit Hiertes Fylde. 

Zerline! Saa er jo Dit Navn. 

Zerline. 

Ja Herre! 

Juan. 

Zerline! Ssde Glut! hvor kan du elj?e 

Den plumpe, vrantne, fsleslsse Brudgom, 

Du, som er selv saa mild, saa fiin, saa dannet. 

Zerline. 

Masetto er ei plump; nei, langtfra Herre! 

Saamomd har han sit Fine, og ufselsom 

Er ikke han, det maae jeg vide bedre. 

Juan. 

Du er for god, mit Barn! aabn' d'ne Sine 

Mens det er Tid; hvad Sands har flig en Tslper 

For denne hulde Skabnings Kierlighed, 



For disse sorte ssi?lmsse Blik, de Hcender, 

Hvorunder nu mit stark^U Hierce svulmer. 

Zerline. , 
O! Fy dog Herre! 

IllaN kysser hendes Kind. 

Disse ssde Huller; 

O! smiil mit Barn, saa bliver du en Engel. 

Zerline sukker. 

Ak! jeg er kun en ringe Bondepige. 

Juan. 
Hvad ringe! du er smuk! bar du ei hort 

At Skisnheds Magt har selv omstyrtet Throtter, 

Og med et Blik har du betvunget mig. 

Zerline hsr mig: Jeg er kied af Byen 

Og Hoffets Pragt, oq Stadens knipffe Damer, 

Hvis Vcesen er Forstillelse og Falsshed. 

Zerline leer. 

Det har jeg ogsaa ladet mig fortælle. 

Juan. 
Kun i Naturen boer den sande Lykke, 

Og i en simpel ffyldfrie Hustrues Arme. 
Den ssger jeg; Naturlighed og Uskyld 

Mig straale ssdt fra dine Blik imsde. 
Voer min! Forglem din ubelevne Brudgom; 

Alt hvad jeg eier, stal du byde over. 

Din Dragt forvandler jeg til Silke strax, 



Til Guld hver Blomst, som bssger paa dit Hierte. 

Troe mig, mit Barn ! jeg farer ei med Falsthed, 

Hver grusom Tvivl fornærmer kun min ZEre. 

ZerZine. 

Nei Herre! Nei! det vll jeg ikke gisre; 

Men jeg har altid hsrt -- Olee kun ikke 

Ad min Eenfoldighed, at unge Piger aldrig 

Maae troe fornemme Herrer! de bedrage 

Os stakkels Bern! og saa— Nei! frist mig ikke. 

Juan. 
Sandt nok! blandt os er mangen fr«k Forfsrer; 

Du har ei Uret, Barn ! hvor ofte har jeg 

Med Afstye seet der' skammelige Falsthed. 

Za, selv mit Svcerd har havnet mangen Pige. 

Men see paa mig, seer jeg vel ud dertil? 

Zerline. 
O langtfra. Nei! det var ei saadant meent. 

Juan tager et Smykke frem. 

For trofast Elstov knn mit Hierte banker; 
Tag dette Smykke, hceft det paa din Barm, 

Ved det trolover jeg mig Dig for eviL. 

Zerline. 

Kors Herre? Nei; min Gud! hvad stal jeg sige? 

Hvor det er dejligt! 



Juan. 
SpM'g kun dine Freend 

Jeg stal forbedre deres Kaar. Dig ds 

For deres Lykke takke, som en Helgen« 

Kom Barn ! fslg med, alt sta! jeg vise Dig, 

Hvad du skal blive Hersterinde over. 

Zsrline. 
9 Gud! hvo giver nu mig Arme Naa'o? 

Juan. 

Lces, Hulde! i mit Sie, 
- Giig, kan det svige Dig?' 

Lad ung Din Villie bole. 
Fat Mop og fslg med mig! 

Zerliue. 

Jeg vil! — Nei! -- jeg vi! ikke! 

Hold op at friste mig; 
Man ei paa Mandfolks Blikks 

Kan meer forlade sig. 

Juan. 

Kom! liid paa mig, du Ssde! 

Zerline. 

Masettos Sis! vil blsde! 

Juan. 

Dig Glader stal omgive! 
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Zerline. 

Jeg kan mig ei lssrive. 

Juan. 

V^rr min, vsr min, du Kitrre! 
Din evig ffa! jeg v^re/ 
Hvad der end moder mig. 

Zerline. 

Jeg din? jeg din? du Kii?re! 
Vil min du evig osre, 
Hvad der end msder Dig? 

' - IO. 

De Forrige. Eloire 
kommer ind under deres Omfavnelser. 

Elvire tråder imellem dcm» 

Din! Din for evig! Du Ulykkelige! 

S, troe ham ei! Jeg tiender disse Lsvter. 

Juan 

forbavset, halv hsit. 
Ha! staaer hun da i Pagt med onde Aander! 

Elvira 

Med Himlen, Don Zuan! Dens Naades Vink 

I dine Spor har bundet mine Fsdder. 



Juan 

afsides til hende, cfter at have fattet sig. 

Hvor kan et lille Spsz Dig sza forbictrs? 

Tillad -

Elvirc hsit. 

Et Spsa, og altid Spog, og saa fremdele 

Asrune opm^rkscm. 

Ek Spsg, Hr. Cavalesr 

Juan 
til hende, .afsides. 

Hun er fra Skaden/ 

En af de Damer, som j.eg ncevnte nys, 

Skabt, at forstyrre trofast ElssovS Lykke. 

Elv i re. 
Hvad han end siger, troe ham ikke Piae! 

O! Lad den Angst, som perler i mit Sie 

Gienkwbe Dig den Noe, han vil forstyrre. 

Troe ham el, hvad han monne sige, 
Vud hans Flamme forgaaer heel brat, 
Troe et Hierte, scm var hans Rige, 
Han det grusom har forladt! 
Hsr ham ei, hvor ssdt han taler; 
Flye hans falske Favn, o Pige! 
Thi med Solen hans Lamgsel daler, 
Da forvandles alt til Nat! 
Troe det Hierte, som var hans Rige, 
Han det grusom har forladt. 

C 2 



Hun griber Aerlines Haand. 

Hvor er dit Hiem? 

Zerline 
cengstlig, peger paa Haugen. 

Ak! der, der er min Brudgom! 

Forklar — ? 

Elvire 
drager hende hurtig ind med sig i Haugen. 

Saa kom! tak Himlen for din Frelst 

II. 

Au cm allene. 

Han siaaer forbittret i dybe Tankee. 

Fordsmt! stal alle mine Planer strande 

Paa dette Skicer? ak^! fra det Hieblik 

Jeg hende saae igien, flog tungt mit Hierte-

I hendes Aie brcender der en Ild, 

Som om et Vcesen fra en andek Verden 

Bcsicrlte det Hvad nu, Juan! du drsmmer: 

Et Slumpetræf stal ei min Siel beseire'. 

Bort msrke Skye? jeg atter er mig selv; 

Det koste hvad det vil, jeg gaaer til Maalet. 

Det Bryst, hvori al Livets Flammer lue 

Saa yppigt, som i mit, formaaer den Hindring, 

Som strcekker svage, dssige Naturer, 

Ei i sin Middags-Sommerflugt at standse. 
Vil gaae, men mider 



Ottavio og Anna. 

Ottavio. 

Dig ssgte jeg, min Ven! har du alt hsrt ? 

Juan. 
DeSvcerre alt! Zeg vilde just gaae til Dig. 

Formodentlig din ffiSnne Brud? (ncermer sig hende) 
Tillad mig — 

Ottavio. 
Aa! (forestiller ham) Don Juan, min Ven! som 

jeg saa ofte 

Har ncevnet Dig! min Vaabenbroder, ved 
Anna hilser. 

Hvis moegtige Forbindelser jeg haaber 

At faae opdaget let den feige Morder. 

Ei sandr! du ncegter ei din Ven din Bistand? 

Juan. 
Jeg itlte for at byde Dig min Hielp; 
Men hemmelig, min Ven! lad os anstille 

Vor Efterforskning, jeg bli'r ikke rolig 

Fsr jeg er kommet paa det rette Spor. 

Ottavio. 
Jeg veed min Skiabne ligger Dig paa Hiertet. 

Anna. 
O! hvilken Rost! 



Inan 

ncermer sig hend?«. 

Tillad mig, ffisnne Donna! 
Fsrst at b-vidue Dem, hvor dybt jeg fsier 

Hiint store Tab. O aftsr disse Taarcr, 

Sog i den Elz?tcs 'Arm cl Lys mod Skicebnctt. 

Min .Iver for at bavne Dem maae vcere 

Paa min Hengivenhed d?n forste Prs ve; 

MaaF'ce min Ungooms-VciiS faa ffionne Brud 

Da ^rlKuker mig et nniere Bekiendtffab. 

Siig, er der intet Tegn, som kunde-rsSe 

Dsn Nedrige? Har han ei efterladt sig. ----
^>sn bliver Glyice vaer og standser forbavset« 

De Forrige^ Elvire. 

Elvire 
iler hurtig imellem Juan og Anna. 

Flye for den Falsses glatte Ord, 
Hans Tale er en Gwd! 
Give siedfe paa hans Lsber boer 
Farlig den er, men sod! 

Ottavia og Anna 

afsides til hinanden«. 

Seer du den Skisanes crdle Gang! 
Dec Blik hun paa os flaaer! 



Hvor hendes Smertes dybe Klang 
Mig dybt ttl Simlen gaaer. 

Juan 
iler forlegen hen til dem, halv hsit. 

0 See! af Vanvid hildet, 
Forvildet Oiet brander! 
Jeg denne Dame kiender; 
Forvildet Siet brander, 
Q! fra sligt Syn dog gaaer! 

Elvire. 

Jeg her en Varsels-Engel staaer, 
Thi ma'rk mit Ord og bliver! 

Juan. 

Bort fra sligt Syn jer river! 

Ottavio, Anns. 

1 Tvivl mit Hjerte slaaer! 

Elvire. 

Jeg her en Varsels-Engel siaaer 
Thi bliver —» 

Ottavio, Anna. 

Dulgte Rsster, i Brystet sig hcrver, 
Trssi og Medynk den Lidende kraver! 
Ei tilbage kan Hiertet sig drage, 
Dette Vanen bedrager os ei! 
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Elvira > 
I 

Zlugest, Angesi i Barmen sig hawer' 
Ak! den er til dens Ovaler for server 5 
Som et Varsel, det Gud monn'behage; 
At bestandig ledsager ham jeg! 

Juan. 

Bange Rosier i Brystet sig hcevsr, 
Mod min Villi" jeg barnagtig ba^ver z 
Bort du Plage! jeg vil ei forsage! 
Her jeg lanigcr fordrager dem ei. 

Ottavio. 

Fsr jeg veed du os ei sviger, 

Flytter ikke jeg et Fied. 

Anna» 

Hendes Anstand, det hun siger, 
Rober ei Afsindighed! 

Juan. 

Hendes Vanvid meer knn stiger, 

-Lades hun ei her med Fred! 

Elvir?. 

Fra mit Forscrt ei jeg viger, 
Brister Hiertet end derved! 

Ottavio eil Jugn. 

Ultsaa Vanvid 



Juan til Ottav. 

See kun det stiger! 

Attna til Elvire. 

Tael / forklar os? 

Elvire til Anna. 

Han altid sviger! 

Juan til Anna. 

Her mig, Donna! 

Elvire. 

Flye hans Smigger. 

Ottavio, Anna. 

Her vi er i Tvivl bestcrd! 

Juan til Elvire. 

Stille! hvad har du i Sinde, 
til Ottavio og Anna. 

Mig dog eders Tillid skiamker! 
til Elvire. 

O! betænk dog min Veninde, 

Saa du styrter mig og Dig! ^ 

Elvire. 

Du ei mesr skal Ussyld haane! 
Ikkun det mit Sind betcrnker; 
Fordrer du jeg dig stal skaane. 
Grumme! har du staanet mig? 
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Anna, Ottavis. 

Hvor ban fMigrer, hvor han blegner 
Siet han ti! Jorden stenter/ 
Hvis hans Fcrrs ei Falffhed egner, 
Kiendcr jeg ei Falskheds Svig! ^ 

Juan 
som har braget Elvlrs til Siden. 

Elvlre! vil dn stedse da fordsmme 

Mig uden Forsvar? Har dn ei tilbage 

Den mindste Gnist af Kierlighed og Medynk 

For din Juan? 

Elvire. 
O Menneske! 

Juan. 
Et Forhold, 

Imellem mig og denne Dams, rev mig 

Fra Dig! Hsr kun: dog, her er ikke Stedet. 
Skicenk bloc mig to Mimi ter i din Boelig, 

Og din Juan stal fremstam reen som Solen! 

Kun dennegang endnu, hav Aid til mig! 

Elvire. 
Velan; end denne Gang; jeg vil dog hsre. 

Juan 
i det han gaaer mcd hende. 

Tak Elstte! Tak! (til de ov.n'ec) Zeg kommer snart 
tilbage. 

Da mine Venner! er jeg gansss Eders. 
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Anna/ Ottcwis. 

Anna 

HM forbauset. 
O SkjsSns! Er det muligt? 

Ottavis. 
Du forfardes? 

^lnna. 

Za! det er ham! jeg tvivler ikte lc?nger» 

Ottavio. 

Forklar mig, hvem? 

Anna. 
Min Faders Mvrbetk 

Ottavis. 

Anna. 
Din falsse V:n! jeg tvivler ikke mers; 

Hans Gang, hans Stemme, alt, ja selv HaNS 
Smigger 

Har rsbet ham. A'k! alt for dybt indptKNket 

Jeg bcerer her et Vidne i mit Hierte. 

Ottavio, 
Umueligt! 



Anna. 

Nei! ham er det; trods hans Maste 

Han nu er rsbet; ak! jeg har fortalt Dig 

Hvor lumst han ved sin Adfcrrd ung bedrog. 

For Dig jeg tog ham, da — O, Hcevul minElstte! 

Ottavio. 
Ha? var det derfor, at han sneg sig ind 

I min Fortroelighed, alt fra den. Time, 

Da fsrst jeg viste ham min Brud i Kirken? 

Den Snedige! derfor undgik han listig. 

At lade sig indfsre hos din Faders. 

Men hvad Bevjis? Ha! neppe kan jeg troe det. 

Anna. 
Beviis! her staaer det strevet; hor mig : Sikkert 

Den Donna, der forlod os nys, h^is Vanvid 

Han saa forlegen listig foreholdt os. 
Som vi, er Offer for hans Troisshcd! 

Maaffee har Himlen naadig viist os heude 

Blot som et Redskab til den Falffcs Straf. 

Kom! lad os ile flux i hendes Spor, 
Og naar for os da ligger klar hans Brsde, 

Vi stal i tro Foreening ssge Havn. 

Af alle Formd're 
Han haardest bor bsde, 
Ved ham saae jeg blsde -
Den bedste blandt Fadrs. 
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O! lvv mig at mode 
Med Sværdet hans Barm. 

Endnu ved ham klsber 
Det Blod, vi faae rinde; 
Din Eed du Dig minde! 
Fsrst, naar du ham dråber. 
Min Slel kan forvinde 

Ein flammende Harm. 

Otlavio. 
Ja! kom mw Elstte! vi vil ssge hende. 

Et Ord kan rumligt give os Oplysning. 

Men hvor? dog Mod og Uforsagthed kun! 

Hvis det er ham, er Jordens Hcevn for liden. 
de gaae. 
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Juan. Juan fra den anden Side. Leporcko. 
Lcporel ftrax efter, fra Haugen. 

Juan. 

De ere borte alt; nn destobcdre! 

O! hvilken Krydsen af Intriger msde 
Paa denne Dag. O ! hvilken munter Kamp? 

Hvad Nydelse er ei i denne Krydsen! 
Med Uroe, men med Mod at styre alt. 

Og dog tilsidst hver Hindring at beseire. 



Lspmello kommer lurende. 

Ntt Herre! Jeg har l-engtss; hvordan flip De 

Vel denne Gang? Zeg vcedder hun blev narret. 

Ina?? 

nteb Alvorlighed og Strenghed. 
Hvem narret? Karl! tael ikke saa forvoven. 
Elvrre er en from og dydig Dame, 

Hvis Lidelser har sonet hendes Brsde, 

Hg omvendt dette Bryst til Gud og Himlen. 

Leporello forbauset«. 

Hvad NN! er det min Herres salig Fader 

Som taler? 

Juan. 
Ingen Spot! dog har jeg Synder 

Et selv forarger denne svage Siel! 

Tilgiv du mig, min stakkels Leporello, 

Og ses i mig et ssrgeligc Exempel, 

Hvortil man fores kan af vilde Sandser. 

Leporello uvis. 

Ei! Herren seer dog juster ilde ud. 

Juan. 

Tael ei saa frakt! vend Dig til Gud om Naade 

Mens det er Tid; ak! selv jeg stod paa Nippet 

At styrte ned, dybt t en bundlos Afgrund, 

Da . . « 
Leporello. 

Ak Herre, tael! at jeg kan og omvendes. 
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Da Gud tillod en pludselig Forandring 

At skee i denne Barm. Elvires Fromhed 

Har reddet mig. Taus sg forvirret, uden 

Den mindste Kraft til Lsgn, stod jeg fsr hende, 

Thi Himlens Zld oplyste hendes Blik. 

Zeg tilstod alr, auraabte hendes Medyn? 

Og Forbon hisset; Hun tog mig ti! Naade. 

Naar Nattens sorte Flig udbreder sig, 

Vi samles atter for a; bede sammen. 

Lepsrells forundret. 

Atbede! Saa! munter. ELHerre! huffvsrt Bryllup! 

Zerlines seds Smiii! 

Juan. 
Nu! lad dem moere 

Sig i ustyldig Fryd! mit Bryst, end svagt 

Mod Fristelser, vil ei dem gaae tmode. 

Jeg scetter ei min Fod l dette Laug, 

Det har jeg hellig lovet min Elvire. 

Lspsrello. 
Za saa; afsides. Mon det og ssulde vsre Alvor. 

Nu, flig Forandring er just ikke uhsrt. hsit. 

Ak! Herre! De har rsrt mig indtil Tsarer, 

Juan. 
Bereed Dig til at fslge mig t Aften. 

Du Synder ogsaa stal for hende knsle; 
O! maae det lykkes og at redde Dig! 



Leporello. 

At redde mig? derpaa leg tvivler ikke; 

Jeg er tilbsielig til godt, som ondt. 

Elvire bliver altsaa dog min Frue? 

Juan. 
Din Frue, Karl: O! svage, blinde Daare? 

Troer dn een Synd kan ssne ud en anden? 

Frcek rev jeg hende ud af Himlens Arme, 

Til Gud det bsr mig hende atter give, 

Samt mig, mig selv. Jeg trceder i et Kloster. 

Leporello. 

De Herre! 
Juan. 

Himlen har mit Lsvte alk. 

Fslg mit Exempel, vakre Leporello! 

Lad min Elvires Ord paa Dig og frugte. 

Imens jeg har en anden Synd at sone. 

Leporello« 

En anden Synd? 

Juan. 
For Dig jeg dolger intet. 

Hsr kun hvor Himlen selv har styret alt: 

Jeg traadte neppe i Elvires Boelig, 
For, tank Dig min Forundring, jeg opdaged. 

At det var der, jeg havde seet den Glut, 

Til hvem mit Hie lenlig havde beilet, 

Os at hun var ElvireS Kammerpige. 



Lepore!lo med Zthnelse, 

O! stulde nu . . ? 

Juan. 
Mens nu Elvire taler 

Min Kicere! til dit Hierte, iler jeg 

Ft)r at omvende dette unge Barn, 

Hvis Blik har lart mig, hun er Verdens Slave Z 

Forstaaer du? 

Leporello. 
Uf! — Ja nu er Gaaden lsjr» 

Juan munter. 

Du kiender, haaber jeg, nu vel din Rolleø 
Mens nu Elvire beder for min Lykke, 

Jeg lsnlig til vor Bryllupsfest vil ile-

Kom! hurtig nu! Lad alle Glcrder smile-

Kislige Druer, 
Kterlighsds Luer, 
Altid bekriger 
Vceldig mit Bryst! 
Kampen de volde, 
Kicekt vi udholde! 
Rsdmende Piger 
Bring til en Dyst! 

For Fred er sluttet, jeg Pladsen ei viger! 
Smigger og Sukke, 

Dristige Blikke 

D 
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Vel kan oplukke 
Fiendernes Bryst! 
Det modstaaer ikke 
Vaabnenes Dyst! 
Er det forst aaben 
Ved hiine Vaaben, 
Hiertet mig bliver 
Let underlagt/ 
Ved Kyssets Magt! 
Og overvundet 
Fængslet og bundet, 
Alting det giver: 
Thi det er svagt! 
Kampen I volde, . 
Kicekt vi udholde! 
Rsdmende Piger! 
Vsr ei forsagt, 
Skisndt overvundet 
Famgslet og bundet, 
Alt Hiertet giver: 
Thi det er svagt. 
Smigger og Sukke, 
Dristige Blikke, 
Mcrgter at siukke 
Modstandens Magt! 
Og overvundet 
Famgsiet og bundet 
Alt Hiertet giver, 
Thi det er svagt. 

- De gaae ind i Haugen. 



i6 

Vcerelse hos Elvire. 

Elvire, Ottavio / Anna. 

Elvire. 

Gud, er det mueligt! er saa dybt han siunken 

Ottavio. 
Ja! Deres Skiabne ender alle Tvivl! 

Anna 
omfavner Elvire. 

Gisr eet med os,'bedragne arme Pige! 

Dct stcerkeste Beviis mod ham er du; 

Det er din Pligr at foelde et Uhyre. 

Elvire. 
Men om I domte Feil? O Gud! mit Hiertek 

Hans Redning nyelig var min Siel saa vis; 

Her for min Fod, han udgisd Angers Taarer-

Ottavio. 
O? troe ham ei? See! selv det hsie Forsyn 

Har traad i Forbund med os til hans Straf; 
Det er ei Hcendelse, at mine Folk 

Jnst msdte ham, da han gik herudfra. 

Og viiste os den Boepcrl, som vi ssgte; 

Ei Hcendelse, at een af dem har seet 

Den Bondehsitid, som han foranstalter. 

D 2 



Elvire. 

Han kommer der ei selv, det veed jeg vift, 

Amw. 

Han kommer der, der vrimler jv af Piger! 

Ottwno. 

Lad os ansti/le et Forfsg! i Masser 

Vi alle rre vil vare der tilstade. 

Og bvis han ei frembyder der, min Donna! 

Et k!art Beviis paa al sin Troeleshed, 

Saa love vi, at drage os tilbage, 

For ikke ar forstyrre D'res Lykke, 

Indtil vi faae af Himlen nye Tegn, 

Anna. 

Velan? men om, som vist jtz troer og venter, 

Hans Sind opdager sig i nye Ranker; 

Da Donna! da forglem det falsse Hierte, 

Og lM med mig min Fader raabe Havn. 

Ottavio. 

Rctfcerdigt, redeligt vi saa gaae frem; 

Til Ovcrtydning vil vi Dem kun lede, 

Elvi?e 
efter nogen Kamp. 

Min bange Siel, selv fordrer saadan Prove, 

I?g fslger med! jeg lover Havn, ja Havn'-

Min Dsd jeg lover, bvis han atter ftnffcr! 

Jeg felger med. — Er I nu tilfredssiilte? 
Anna omfavner hende. 



'Anne. 
Z mig har Gud Dig fficenket, en Veninde; 
Forglem ei det. 

Ottavio. 
Snart hente vi D-m, Donna'. 

De gaae. 

Elvire eene. 

Hvad har jeg giort? kans Dsd har sea besvorsn? 

Din Dod, Juan! — Nei! Nei! jeg saae din 
2l!'.gcr. 

Din Taare var som Balsom paa m.t Hie-te, 

Der loeate mine Saar, og mig forliigte 

Med Gud igien. — Vee mig! om det var Falss-
hcd! --- vild. 

Da er han intet menncffeligt Vcxscn; 

Da, Himms'! o .' da er min' Qval dm Seier! 

Da maae jeg ofre dette svage Liv, 

For at udrive brat him Aand fra Dr,bet, 

Ak! af det Stsv, som stabtes i Guds Billed. 
Gaacr fortvivlet. 

I ? .  
Haugen ved Don Juans Giard. Fronten af Bygningen 

med en Balkon. Bed Siden en Bousquet med et 
Hcekkelysthuus. Bender og deres Fruentimmer, 
om hinanden i glad Forvirring sladdre, drikke, 
spoge, larme. Foran gaaer Masetto fortredelig 
omkring; Z e r l in e selgcr ham iH«lene. Lusmsrks» 

Zerline. 
Masetto! hsr dog ! - -
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Masetto. 
Lad mig gaae. 

Zerline. 
O, vcer dog 

Saa vranten ei, alt ffal jeg Dig fortcelle. 

Mafttto. 
Jeg har hsrt nok! kom den fornemme Dame 

Ei over Dig, da -» jeg gidder ei sagt mere. 

Zerline. 
Sandt nok.' han loved Guld og grsnne Skove; 

Men troede jeg ham ? hvad? O! om du vidste 

Hvor han har fristet mig, og hvad jeg afslog! 

Naa! giv mig Haanden smukt nu til Forliig. 

Mafttto. 
Jo.' nu forliig's vi strax! Jeg gior det ikke. 

Zerline. 
O Gud! flig Tratte paa en Bryllupsdag. 

Hvor kan du voere mod din Brud saa grusom? 

Fsel kun, hvor mit Hierte banker, 
Alting, alting vil jeg lide, 
Taalig, som et Lam der vanker 
I dens Spor, som det har kia?r. 

Troskab er 
Dette Hjertes beste Va?rd! 
Hvi vil Dn det ssnderflide? 
Hvorfor vredes i Utide? 
O! du Haarde! burde vide 



Hvor din Harm, dybt gaaer mig mrr. 

Mig forsiode, 
Uden Brode? 

Massetto aiver hende Haandcn. 
Nei! du vil mig ei forstode. 
Ja! jeg seer i dine Blikke, 
At du mig forkasier lkke, 
At jeg er Dig atter kicrr. 

De omfavne hinanden. 

Juan udenfor. 

Gisr alt istand! bring Viin! lad intet mangle. 

Zerline farer sammen. 

O! Vee! der kommer han! 

Masctto. 
Nu lad ham komme. 

Jeg haaber dog — 
Zerline. 

Begynd dog nu ei atter. 

Masetto. 
Nu? mine Hine skal jeg have med mig. 

Hurtig, hurtig! jeg vll snige, 
For han kommer, mig tilside; 
Skluit jeg sikkrest faaer at vide, 

Om han smidffe vil paa nye! 

Zerline. 

Bedste, Bedste? t roe  Din Pige! 
Der vil blive nyt Spektakel 
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Er du borte; O! jeg Stakkel? 
Allerbedst det er at flye! 

Masetto. 

Han kan, hvad han vil forsoge! 

Zerline. 

Lad min Bon mig ikke spilde! 

Masttto. 

Jeg stal l<xre ham at spoge! 

Zerline. 

Du fortryder det forsilde! 

Masetto. 

Saa, det stal jeg aabenbare, 
Om du altid var mig troe. 

Han fliuler sig i Bousqvetten. 

Zerline. 
O, du Haarde! kun l Fare 
Styrter du os begge to! 

18-

De Forrige, Juan omklædt, Leporello. 

Juan. 

til Fryd? Ei vcrrer lade, 
Sorgen huses ei herinde! 
Ssde Gl^de! v«r Vertinde 



Ved vor overgivne Fest 
Vinen blinker, Glæden vinker 
Synger, dandser, leer og klinker! 
Den meest glade blandt de Glade 
Er i Dag min beste Giest. 

Chor. 

Vinen blinker, Glcrden vinker 
Sy'.iger, dandser, leer, og klinker 
Den »neest gla?e b.'andt de Glade 
Er den alZerbesie Gkesr. 

Leporcllo fsrer dcm syngende ind; Juan hel­
der Jerli'ne tilbage; hun flipper fra. ham 
i Troengftlen, men komme strax frcm 
igjen ; imedens leder han om hende blandt 
de ovrige, og gaaer ud med dem, men 
kommer strax escer tilbage. 

Ze'line 

endnu alene, ncrrmer sig Bousqvetten« 

For hans ^ie let mig dslger 
Disse Skyggers t^rtte Grene! 

Juan 

kommer; hun vil flye, han holder hende tilbage, 

Flye kun Pige! Jeg dig fslger; 
Af min Arm du Dig ei snoer! 

Zerline 
ssger at rive sig lss» 

Gud! Ieg amgstes! lad mig eene! 



Juan. 

Hvor din Barm dog hcrftig bolger'. 

Zerline. 

Lad min Taare Dem dog rsre? 

Juan. 

Vilde du min Bon kun hore: 
Hist i Lunden, 
Snart forsvunden 

Jeg Dig lonlig den betroer! 

Zerline. 

Nei! naar Solen er nedrunden 

Sittter jeg ei der mit Svor. 
Juan drager hende hen mod Bousquetten, MaS-

selto tråder frem. 

Juan forbavset. 

Masetto! 
Masetto. 

Ja! Masetto! 

Juan. 

Hvorfor saa eensom? Siig? 
See kun, hvor purpurrode 
Den Huldes Kinder glsde 

Af Lamgsel efter Dig! 

Masetto 
tager ganfle wr Zerline under Armen, og bukker. 

Hvis Herren det gefaller -
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Juan. 
Ja! kom os Gladen kalder! 

Hsr hist dens Toner lyde 
Kom, kom, og felg med mig! 

Masetto. Zerline> 

Afsked! os Glæden kalder! 
Vi falleds os vil fryde, 
Vi frygte ingen Svig. 

paa engang. 

De gaae ind. 

19. 

Ottcwio, Elvire Anna 
fra den anden Side, maskerede. 

Elvire. 

Kom! ei stal jeg forsage, 
Skisndt ved hvert Skridt jeg sti«lver/ 
Og tung Bekymring hva'lver 
Sig tott om Hiertet her. 

Ottavio. 

Snart ffal vi klart opdage 
Den Falskes ffinlteRamker; 
Naar allermindst han tamker, 
At Hcrvnen er saa n<rr. 

Anna. 
Det Mod vi ffal forjage, 
Som gav ham Kraft at dmbe, 



Da stal hans falffe L<?be 
Ei lokke Dyden meer. 

Musikken i Dandsesalen bcgynder med Menuet. 

Leporcllo 

kommer ud paa Balkonen, han raaber ind i Huset. 

Forbi tre Master drage 
Saa glimrende, saa herlig! 

Juan 
kommer ligeledes ud. 

Hnrtig! Indbyd dem kierlig ; 
Her Rum til alle er! 

Han gaaer ind iglen« 

Attavio. Elvire. Anna! afsides. 

I Aasyn, Blik og Stemme 
Hans Svig, man kan fornemme! 

Leporello. 

Pst! Pst.' 
I smukke Masser hist! Pst! pst. 

Anna, Elvire afsides. 

Himlen os ferer! 

Ottavio holt. 

Tael kun, jeg horer. 

Leporello. 

Til Bal, om De behage 

Indbyde vi dem her! 
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Ottavio. 
Slig Godhed dybt os rorer, 
Kom! lader os indtrsde. , 

Leporello afsides. 

Nu i min Herres Glwde. 
Der mangler intet meer! 

gaaer ind. 

Ottavio. Anna. 1 

Snart Hssvn mod Himlen stiger 
Din svare ftcrrke Rost. 

Elvire. 

Bedragne Flammer viger! 

Fyld Hawn det svage Bryst ! -V ^ 

De gaae ind i Huset. 

2 O. 
s . , '  ̂ »-> 

Dandsesalen; paa hver Side en Cabinetsdsr; i Baggrun­

den tre Pulte, bag hvilke Musikanters, Skmnkebord. 

Juan, Leporcllo, Mafttw, Zerline. 
Bmwer og Fruentimmer, Betieneere, som 

varte op. 

Juan. 

Snoejer, Piger! i hvirvlende Rader! 

Leporello. 

Kiiest! viis, I har Bakkns til Fader. 

vaa 

engang. 



B-gz-. 
Eder Venus sit Rige opladsr 
Rsv nu dristig Gudinden sin KrandsL 

Juan. 

Viin herhid! Orchade! 

Leporel til Tienerne. 

Kom, sticenk dog. 

Masetto 
til Zerline advarende. 

O! min Pige! betcrnk dog! 

Masetto. Zerline afsides. 

Her Forsigtigheds Vaaben ei ffader! 
Ak! saa mangen gik sorgfuld af Dands. 

Juan 
hemmelig til Zerline. 

Hvor du bludser! du funklende Stierne! 

Zerline river sig lsS. 

Alt for god. 

Masetto oergerlig. 

Atter Fluer i Ho'edet. 

Leporel 

i Forbigaaende til Jerline. 

Hvilken Fod! hvor jeg kyssed den gierne 

Majetto. 

Kys du! hasiig forgaae skal dig Modet! 



Zerline. 

Min Hr. Brudgom nu fuurmuler atter, 
Atter maae jeg ham stille tilfreds. 

gaae hen til ham 

Juan. Leporello. 

Vore Anflag Hr. Brudgommen fatter, 
Aldrig forlader hans Aie vor Kreds. 

Mafettv fortreden. 

Smil kun du Falske! nu er du tilfreds. 

21.  

Elvire. Anna. Ottavio tr<rde ind. 

Leporello gisr Plads. 

Velkonimen, Skisnne! vcrrer, 
Her intec stal I savne! 

Juan. 

Her spvrges ei om Navne, 
Kun maae man Giroen favne, 
Enhver hos os er frie! 

Ottavio. Anna. Elvire. 

Vort Hierte stille b«rrer 
Den Tak, som boer deri! 
Ja her er alle frie! 

Juan lil Leporello. 

Lad hsit Muslken tone 
Og Dandseus Rad fremslige! 



Adsullige Par treere op til Menuet? det fsrste Orcyester 

'paa Tleatret spiller den. Under dette begynde an­

dre at dandse Engelir; det andct Orchester paaThea-

tret spiller tillige Engelffdandscn Siden begynde 
andre a! valse/cg d.t tredi.- Orchester paa Theatret 

spiller Balsen paa samme Tid, som de sorste. Ved 

Juans sorste Wgende Ord stiller Juan sig op med 
Zerline, og dandstr Menuet med hende ved den Side, 

hvor Kabinetsdsrren er. De tre Masker gaae spei-
dende omkring. Masetto gaaer fortredclig spioneren­

de ved en Side. Leporello seger idelig at bestiKstige 

ham. Juan til Zerline: 

Du Rose, Festens Krone! 
Kom sving D-'g, Bryst mod Brpsi! 

Leporello til Zerline. 

Fortroe Dig til hans Blikke! 

Elmre som kiender hende. 

Igien den arme Pige 

Anna. 

Den Arme 

Ottavio. 
Rob os ikke. 

Juan i Dandsen Leporello. 

Hvad Lige har vor Lyst! 

Mesettv «rgelig» 

Hvad Lige'. Hvad Lige! 

Hvad Lige har min Lyst! 
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Juan til Leporel med et Vink» 

Masetto siaaer saa eene! 

Leporello tager fat paa ham. 

Hvi siaaer du saa aleene? 
Kom! vals med min Kisre! 

Rass, rask i Nakken ind! 

Juan i Dandsen til Aerline. 

Vil du mig vel formeene 
At kysse Glut! din Kind? 

Masetto til Leporello. 

Lad han mig bare virre! 
Her falder det andet Orchester ind med En» 

gelskdandsen. 

Leporello. 

Saa vals dog som jeg beder! 

Anna afsides. 

Han smigrer den Meeneeder! 

Ottavio. Elvire afsides. 

Tie, du mit vilde Sind! 
Her falder det tredie Orchester ind med Valsen. 

Leporello til Masetto. 

Saa vals dog som jeg beder, 

Tr«d raff i Raden ind! 
E 



Juan 
ncermer sig i Dandsen Kabinetsds-ren, til Aerline. 

Bort uforumrkt vi svKve. 

Masetw 
som holder Me med hende. 

Zerline! til Leporel Slip dog. 

Juan 

aabner Kabinetsdsrren. 

Kom min Pige. 

Aerline 
som hurtig bliser draget ind. 

Hielp Himmel! See ntig bawe! 

Leporello. 

Nu vil forsi Larmen slige. 

An.na. Elvire. Ottavio. 

Fiernt hore vi sig hceve 
Alt Havnens Hvirvelvind. 

Leporello lsber ud, ester at han fsrst under fslgenbe Strophe 
har paa et Tegn af sin Herre faaet Masetto om paa 
den modsatte Side, og ss-ger, saa meget mueligt at 
dcxkke ham for Selskabet. Z det Aerline i Dandsen „ar­
me sig Doren, griber Juan hende og drager hende ind. 
Aerline skrigeri Kabinetsdsrren. 

Zerline. 

Hielper! redder! hsr mit Skrig bog! 



Elvire. Anna. Ottavio. 

Chor. 

Gud; Zerline! hvor? O! siig dog! 

Masetto. 

Mm Zerline! min Zerline! 

Aerline inden fov. 

Hsr! Q! Jammer! 

Elvire. Anna. Ottavio. 

Chor. 

Her det er i dette Kammer! 
Springer Dsrren! Vold os egner! 

Aerline indenfor. 

Iler dog til Hielp! jeg segner! 

Anna. Elvire. Ottavio. 

Chor 
i det de bestorme Dsren. 

Veien kun med Magt betegner! 

Dsrren bliver sprcengt, Juan kommer ud med 
Leporel i Haaret; dragen Kaarde i den 
anden Haand. Aerline bleg, ndflaaet 
Haar. 

Juan forer Leporello frem. 

See den Nidding! hans er Broden! 
Strax jeg ham betale vil; 
Hid Forvorpne! modtag Dsden! 

E 2 



Leporello knceler. 

Mig Medynk ffiKnker! 
O! blot betamker, 

At Elskovs Ranker 

Ottavio. 

Herre! Spar Dem dette Spil! 

Elvire. 

Ak! han er beswd i Noden! 

Ottavio. Anna. 

Nu er du best<rd i Nsdeu, 
Maalet er du kommet til! 

de demaskere sig alle tre» 

Juan fvlbauset. 

Gud, Elvire! 

Etvire. 

Ak! som gr<rder. 

Juan. 

Don Ottavio! 

Ottavio 
friller sig hen for ham stolt. 

Her fremtræder! 

Juan. 

Hvor uventet! 



» 
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Chor 
alle uden Elvire og Leporel. 

Ja Forrider! Ja Forrider! 
Uden Maske frem Dig stil! 

Juan. 

Fast mit Hoved er bedsvet, 
Men en indre Rost jeg lyder; 
Ei mit Mvd jeg er bersvet, 
Alle Farer trodser jeg! 

Leporello. 

Sind og Sands er mig bedsvet! 
Alting, alting jeg fortryder, 
Modet er mig brat berovet, 
Dog er jeg uskyldig! jeg! 

Chor af alle de ovrige 
uden Elvire, Lepsrello, Juan. 

Gkicrlv nu, fficelv nu brat Fol bryder! 
Her vi staae foreenet. Flammen 
Om dit Hoved nu siaaer sammen. 
Nu din Lon undgaaer du ei! 

Juan. 
Torden. Lyn. 

Ha! saalamge Hiertet banker, 
Vent ei at jeg bleg forstummer, 
Jeg af Lynet Funker sanker, 
Modets Ild stal redde mig! 

-5? 



Leporello. j 

Ja! faalainge Hiertet banker, 
Haab ei at han bleg forstummer, 
Han af Lynet Funker sanker, 

Ganske visi befrier han sig. 

Chor af alle de evrige. 

Skiwlv nu, skiaelv nu brat, Forbryder! 
Hor: hvor Himlens Torden brummer; 
Rsdsomt den din Straf bifalder, 
Skrald i Skrald den H«rvn Dig skralder, 

Nu dens Lynsiag rammer Dig. 
. 

Dcekket falder. 



A n d e n  A k t .  

Gaden fra fsrste Akt. Aften. 

I. 

Don Juan. Leporello. 

Juan. 

Bliv kun! Du var dog 

Mig altid med. 

Leporello. 

Nei! nei! man har dog 
Samvittighed. 

Juan, 

Du bort da vil nu? 

Leporello. 

Jeg maae dertil nu! 

Juan. 

Bliv dog min Ki«re! 
Hvad kan Du klage? 

Leporello. 

Maas jeg ei bsre 
Angst Prygl og Plage! 



paa 
engang-

Juan. 

Vcvr dog ei tosset 
Det er jo Spas. 

Leporel 

Jeg er for klodset 
TU flig Strabats. 

Leporel vil gaae. 

Lev altsaa vel! 

Juan. 
Saa hor dog Leporello. 

Leporello. 
Zeg hsrer intet meer. 

Juan 
ryster Bsrsen. 

Aldeles intet? 

Leporello 
st andler og vender Hovedet over Skuldrene« 

Zo, jo! en dampet Lyd kan jeg fornemme. 

Juan. 
Nu, kom da hid. 

Leporello 
zmrmer sig ham. 
De har den Gave, Herre! 

At drage Hierter til Dem mod der' Villie! 

Nu vel! jeg vil forssge det endnu, 

Skisnt jeg bor troe, De staaer i Pagt med Fanden. 



Naar alle svcerge paa vi er fortabte. 
Vi gaae omkring saa frie, som Fugl i Luft. 

Juan. 
En ringe Sag! Du Slyngel krsb i Skiul, 
Og overlod til mig at trodse Hoben« 

Leporello. 
Var Skylden min? Zeg faldt i Afmagt Herre! 
Jeg har en svagelig Constitution. 
Skrcek virker paa min Siel, som Valmueblomster, 
Og dysser hver en Livskraft ind i Ssvne. 
Gud voere lovet, da jeg atter kom mig 
Var Huser ryddeligt og Faren over. 

Juan. 
O- hvad er Fare vel? Ikkun et Navn 
Foruden Magt, naar man det ikke frygter. 
Hvad kunde de? Ministeren er min Onkel. 
Fra ham, jeg vidste vel var ingen Ordre 
At gribe mig. Zeg ffnlde overraskes. 
Bedoves, og af Frygt tilstaae min Brode; 
Det var den kloge Plan, jeg har forspildt. 
Hvormed beviser Don Ottavio 
Det Drab, hvorom han vover knap at ymte 
Et Ord endnu? Den Tummel med Zerline 
Og Bondesvcrrmens Stoi, jeg leer kun ad. 
Elvires Stemme har alene Vcegt, 
Men svag med Hcsvn og Kierlighed hun stridsr. 
Og halv vanvittig tiener ei til Vidne. 



Leporello. 
Men ved hvad Under blev da Stormen adspredt 

Juan. 

Jeg lod dem sisie ud, imedens jeg drog 
Vehcendig min Elvire til en Side; 
Endnu engang fortrsd jeg mine Synder; 
Kold hsrte hun paa mig, men dog alvorlig 
Tilstod hun mig endnu en Sammenkomst, 
Thi den var vigtig, sagde hun, for begge. 
Ottavio ved hendes Taushed ffusset 
Selv afbrsd klog sin Bruds forvovne Ord. 
Zeg lod Dem fsle Vertens Ret, bevoebnet 
Fordrev snart mine Folk de galne Bsnder, 
De andre fulgte med en Hoben Trudfler. 

Leporello. 

Men disse Trudfler Herre! 

Juan. 
Frygt dem ikke. 

Blir de alvorlig, som jeg ei formoder, 
Nu vel! saa Hisre vi en hurtig Reise. 
Men Tiden gaaer. Saavidt jeg har formoerket 
Har min Elvires nye Veninde taget 
Den Svage hiem med sig, saa er hun bedre 
Et Hcevnens Redskab, gansse i der' Haand. 
Zmedens nu den lille Kammerpige 
Maae passe Huset; og jeg troe bor vente 
Hver Aften her, det mig bestemte Stcrvne, 



Zeg hoflig vil fordrive hende Tiden; 
Men at jeg ei ffal uforsigtig robes, 
Saa lad os bytte Dragt, her er min Kapps 
Giv mig nu din igicn, samt Hat og Masse> 

Leporello. 
Hvorledes Herre! 

Juan. 
Hurtig, som jeg siger? 

De kloeder dem om. 
Din Lykke vil jeg gisre, Leporello! 
Tilbeile Dig en kierlig Brud! 

Leporello. 
Zeg takker. 

- ' , 

Juan. 
overgiven. 

O! flig en Tanke driver bort hver Frygt! 
Mit Element er smukke Pigers Favntag: 
Deri jeg lever, som en Fisk i Vandet. 

Han gaaer hen mod Huset 

Leporello. 
Jeg derimod, jeg gaaer som Blye til Bunds« 

Juan 
springer hen til ham. 

O! see kun! see! Mig smiler Lykken gunstig! 
Alt aabnes Vinduet mod min varme Lsngsel. 
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2. 
De Forrige! Elvire. 

Elvire i Vinduet. 

O, Hierte! maae du kisbe 
Din Hcrvn med tusind Qvaler? 
Vcer taus/ du ingen robe 
Du ham endnu har kicrr. 

Leporello sagte. 

St! hor'De, hvem som taler 
Kom lad os bort os skynde. 

Juan 
sagte til ham. 

Vort Spil; vi strax begyndel 

Staae ganste stille her. 
Han stiller ham soran, og sig bag ved. Derester hsit. 

Elvire! Engel milde! 
Vel er min Anger silde 

Elvire 
overrasket. 

Nu Himlen sig forbarme! 

Juan. 
Ak! let kan sig forvilde 

Det endnu svage Brpst! 

Elvire. 

Ak! hvilken Strid og Smerte 
Haardt modes i mit Hierte! 



LeporeLo afsides. 

See til, om ei den Arme 
Nu atter troer hans Trsst! 

Juan. 

O! see min Angers Qvide! -
Tilgiv du mig, du Blide! 
Ja! dette Haab at ncere 
Er mig en salig Lyst. 

Elvire. 

Jeg snilde Hykler, ei Dig troer! 

Juan. 
O! troe mit Ord! 
Viid da Grumme! hvis du hsr ei, 
Rædsomt doer jeg, 
Eklamk! o! skiwnk mit Hierte Trssi! 

Leporello afsides. 

Kan! Arme! du ei lsre 
AL flye saa falskt et Bryst! 

Elvire. ^ 

Voldsomt mit Hierte bcrver, 
Der Tvivl og Haab sig hsver, ^ 
Dets Flammers Almagt binder 
Min Skicrdne til hans Spor! 

Hun gaaer fra Vinduet. I 



Juan afside. 

Hun i Uvished svcrver; 
Hvor lidt dog Hiertet krcrver! 
Saa det sit Had forvinder, 
Blot ved et klerligt Ord! 

Leporello. 

Hvor lidt dog Hiertet krcrver? 
Naar Haabet der sig hiever, 
Da Flammens Almagt vinder, 
Og blind ben Falske troer. 

z. 
Juan. Leporello. 

Juan. 
Jeg v«dder at hun kommer ned, fsr Fanden? 

Leporello. 

Afsied, afsted! 

Juan 
standser ham, i Tanker. 

Nel bie! ar bringe hende 

Nu til det yderste kan vcere farligt. 
Bliv Leporell! og spil Du kun min Rolle 5 

Leporello. 
Jeg! mange Tak! kan jeg gaae for en Herre 
Af Stand, som De? desuden blot min Stemme--^ 

engang 

i 



Juan. 
Med Massen paa? Frygt ei, hsr kun taalmvdig; 
Svar bare lidt, og kommer du i Knibe 
Saa stoel paa mig. 

Leporello. 
, Paa Dem! (afsides) Gud vcer' os naadig! 

(hsit) 

Men hvad kan vindes herved? 

Juan. 
Jeg erfarer 

Dog hendes Stemning; mneligt hun ei heller 
Sig vover eene ud, foruden Pigen; 
Desuden -- St! der er hun, nu forsigtig. 

Han drager fig tilbage mod Baggrunden. 

4. 

Juan. Elvire. Leporello. 
Elvire 

noermer sig Leporello, roelig, men mat, i synlig Kamp 
Forgioeves har jeg stridt, Juan! din Fare 
Har overvundet min Beflmning. 

Leporello 
med forstilt Stemme. 

Donna. 

'Elvire 
med stedse stigende Ztffect. 

Afbryd mig ikke; svagt er kun mit Hoved, 

Og meget maae jeg sige Dig til AfsseedZ 
Troe ei jeg ciffer Dig, Zuan! din Falskhed 



Er aabenbar- Jeg hader Dig, Du Morder! 
Nu veed jeg alt, jeg seer din heele Skisbne. 
Og om min Mund end fsrer Elskovs Sprog, 
Saa tros den ei; — troe ei mit vaade Hie, 
Ei selv mit Hiertes vilde > vilde Slag; 
Thi alt hos mig, som Sandserne behersser 
Er Dig hengiven; Dig, ja Dig og Dsden! 
Med Dig, de og ssal visne og forgaae! 
Min Siel er eene frie! den blev dct nys. 
Zeg bad til Gud! fortvivlet og afmcegtig. 
Da fandt jeg brat min Friehed i en Slummer, 
Hvori jeg saae — o Zuan! hsr mit Syn 
Hsr: Himlen taler med Elvires Stemme. 
Hun selv forloengst er dr«bt, hun er begravet 
Med samt sin Kierlighed! kun hendes Aand 

Omsvcever vild i Angst for sin Forfsrer — 
For den fremstille sig nys Annas Fader'-
Zeg saae Ham blodig, hvid og kold jom Marmor 
Han peegte paa sit Saar og paa mit Hierte, 
Zlk'- thi eet Spyd har giennemftiunget begge. 
Han sender mig, Juan! vend Dig til Gud 
Om Naade! O! erkiend et himmelff Forsyn --
Thi Jordens Hoevn dit Leaem blot kan ramme. 
O! hsr Du mig! thi vee Dig, om han kommer 
Og komme gjer han, Drsmm?n aabenbarte 
Det for mig' hid han drev mig foran sig. 
Der staaer han alt; Juan, Juan! han er der, 
Han griber Dig med sine kolde Hander — 

O stye! o flye! ^ 
Hun synker asmsgtig i Leporellss ^trme» 



Leporello 
holder hende. 

Ak! vi er' begge Dsdsens. 

Juan 
ncrrmer sig, lavt men forvirret. 

Er hun afmagrig? Hun maae bort herfra. 
I Sandhed! dette havde jeg ei ventet. 

Elsire 
fiaaer Siet op» 

Hvor er jeg? 

Juan 
drager sig hurtig tilbage. 

Ha! 

LeyoreCo. 
For Guds Skyld, fat Dem, Donna 

Elvire 
staaer sine Ztrme om ham < mat. 

Min Juan! Gud? og Du er her endnu? 
Jeg saae jo nys at dine Bsdler greb Dig« 
O! siig mig, er Du frie? har Du undgaaet dem 
O, Himlen vare lovet! Du er redders 
Jeg stttrede af Angst? tilgiv mig Elffte! 
Troe ei, at jeg godvillig'angav Dig; 
Det var den grumme Don Ottavio, 
Hans blege, kolde Brud; hun tiender ikke 
De Luers sode Magt, som Du har randt. 



I 

Ak? begge sicebte de mig for din Onkel. 
Han saae min Qva!, min Strid, min Tilstand. 
^nin! jeg kunde ei fordslge den; 
Da bsrte jca ham hsit forbande Dig'-
Ur kalde paa Bevcebnede, paa Bsdler! 

O! Vee Dig! Don Ottavio triumpherer! 

IliaU afsides. 

Min Onkel! hvad? Hm! det maae underssges. 

Nu overalt de ssge Dig? O! Vee mig' 

Leporel. angst. 

Ja! Vee os! Vee! 

Juan. 
Bort maae jeg have hende. 

Raabcr. 
Til Htclp, til Hielp! o flygter, flygter hurtig! 

Elvi re. 

Min Juan! Gud! fslg med! Dig skal jeg s?i«!me! 
Hun drager Leporello bvrt med sig uden om 

Huset. 

5-

JuaN eene. 

Min Onkel! skulde — det er ikke timeligt? 
Nys selv han gav mig Prsver paa sin Gunst. 
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Afsted (standser) i denne Dragt? (let) tidsnok 
i Morgen! 

Seer ester dcm» 
De gik ei ind'. — Saa er jo Veien aaben. 
Jeg noegter ei, hun har forstemt mig lidt 
Med sine Drsmme! — bort! kan hidsig Feber 
Saa let, Juan? med Overtros Dig smitte? 
Min Uroe maae forvandle sig til Kraft 
Ved munter Nydelse! — jeg vil dog prsve 
Om ikke nogle sagte sode Toner 
Skal kunde lokke huldt min Skisnne frem. 
Og brat fordrive mig det msrke Lune. 

Gaaer hen under Vinduet. 

Bland Dig i Hiertets Drsmme, o kielneTone! 
Bsi mildt mod mme Suk den ranke Mie, 

Du aabne Cithar-Klana! dens hulde Krone, 
At ssdr den foier sig i Elskovs Villie. 

I Kindens Snee da gloder Purpur-Rodme, 
IstsrrePragt din Skjsnhed da stal bramme; 

Men vil Du tiende, Glut! al Elskovs Sodme, 
Lad mig da ind og deel mit Hiertes Flamme. 

6. 
Juan. Masetto, Vvnder, de ere bevtvb-

nede med Pistoler, Flinte og Prygle. 

Masetto. 
Kun sagte, Bsrn! her har man seet ham snige 

Sig listig om. 

F 2 



ksvv-s« ^ 

Juan afsides. 

Mon det er mig han Mer? 

Masetto. 

St! der er nogen; holdt! 

Juan. 
Det er Masetto. 

Her gjelder ingen Spsg; de er for mange. 

Masetto. 
Der svares ei; pas paa! hvem der? 

Juan 
kopierer Leporellos Stemme» 

God Ven. 

Masetto! See god Aften da! 

Masetto raaber. 

Hvem der? 

Juan. 
Du tiender jo din Ven dog, Leporello! 

Masetto. 

Ei! see engang! jeg trasser Dig deleligt; 
Det kom mig for Du ogsaa var i Ledtog ---

Juan hurtigt. 

Imod min Herre! Za! har Du seet Magen? 
Hvor ncsr var jeg ei ved at miste Livet, 
Fordi jeg iilte flux din Brud til Hielp. 
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Masetto. 
Du! 

Juan. 
Sagte? her han sig i Msrket sniger. 

Og ponser sikkerlig paa nyt Bedrag! 

Masetto. 
Vi ffal ham nok betage Lysten; hsr Du, 

Gisr eet med os; vi vil ham flux paa Halsen. 

Juan. 
Top! det er Ord ! 

Masetto 
giver ham Haanden. 

Slaae til! 

Juan. 
Men varlig, Bsrn? 

Maae vi gaae frem; det er en udlcert Spitsbub, 

Vi paa Soldaterviis maae fange ham. 

Masetto. 
Ja, ja! Du kiender ham, gisr som Dig'synes! 

Juan. 
Kom, vi vil stille Vagt ud, her og der, 

Som strax kan give Tegn, saasnart han kommer; 

Vi begge blive her. See kun saalcdes. 
Bed Slutningen af Sangen har han faaet 

dem alle bort, saa han bliver eene med 
Masetto. 



Den eene Halvdeel drage hist, 
I andre kom kun her! 

Saaledes vi ham tage vist, 
Skisnt med endee! Besvar! 

Seer I en Karl sig snige 
I Maanffin med en Pige, 
Som han om Elskov trygler, 
Da har I rigtig truffet; 
Da prygler, ja da prygler, 

Tt)i ham det sikkert er! 
I kan ei blive skuffet 

Af Kappen, Masken, Hatten, 
Og Fiedrens Glimt i Natten, 

Ved Siden har han Svtrrd! 

Den eene Halvdeel drage hist 
I andre k^m kun her! 

Saaledes vi ham tage vist, 
Skisnt med en)eel Besvar. 
Afsied, nu vaner snare! 
Masetto, bliv hos mig! 

Drager ham til Siden« 

Jeg Dig stal aabenbare 
En Ting, som vist vil glsde Dig. 

Venderne ere alle borte. 

Ret got, min Vcn! at Du er vel bevkbntt; 

Thi hvis det kneb — 

Masetto. 
Vetomksom maae man vsre. 
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Juan. 
Er Flinten god? 

Masetts 
flyer ham den. 

Ja! det troer jeg! See bare. 

Juan 
seer paa den. 

Den er nok ikke lssnet i din Livstid. 

Masetto 
Saa har jeg min Pistol! See den er cegte. 

Den tresser paa et Haar, tre Snese Skridt. 

Juan 
tager den fra ham. 

Ei, lad dog see! Ja! den er god i Sandhed; 
Drager Kaarden og viser ham den. 

Men jeg har denne; den er endnu bedre. 
Prygler ham dygtig og lober ud. 

ViaseNv skriger. 

Holdt! holdt! din Skurk! til Hielp! ak! jeg er 
myrdet. 

7-

Masmo, Zerline. Vender ile til. 

Zerline. 
Masetto! er det Dig, som saadan skriger! 

Jeg har alt l«nge ssgt Dig ! Hvad gaaer af Dig? 



Masetto. 
Gaaer af mig? pryglet er jeg! pryglet, pryglet! 

Zerline. 
Du Stakkel! og af hvem? 

Masetto. 
AfLeporello; 

Thi i det mindste saae han ud som han, 

Der lsb han ad! friff efter ham, Bsrnlille! 
Bonderne ud. 

O vee! O vee! 

Zerline. 
Hvi blev Du ikke hos mig? 

Saa gaaer det, naar man Bruden alt forlader 

Sin Bryllupsaften! Siig, hvor gisr det ondt? 

Masetto. 

Her! 

Zerline. 

Her? 

Masetto. 
Og der! 

Zerline. 
Og der? 

Masetto. 
Og overalt! jeg Stakkel! 
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Zerline. 
Og overalt! Forssg om Du kan gaae; 

Nu! det er jo dog heller ei saa farligt! 

Masetto. 

Saa farljgt! Synes Dig det er ei nok? 

Zerline. 
Bevares! kom, vi vil gaae hiem! 

Mafttto. 
Jeg ffammer 

Mig som en Hund! jo, jo! en pryglet Brudgom! 
Jeg gaaer ei hiem! 

Zerline. 
Hvor da? 

Masctto. 

Til Upotheket» 

Zerline. 
Ei Snak! hvortil? jeg er en bedre Dottor. 

Masetto. 
Du! 

Zerline. 
Ja! jeg er Brud og ffulde ei kurere! 

Klynk ei din Stakkel! 
Ved et Mirakkel 
Kan jeg kurere, 
Som er probat. 



Al Verdens Pine 
Ei svider mere 
Der, hvor jeg mine 

Lsber har sat! 
Pr.sv kun min Skat! 
Slig Trolddom Urrte jeg 
Ti! Punkt og Prikke. 
Hvor det mon stikke, 
Bwser jeg brat'. 

Blaser paa ham. 

Hielper det ikke, 

Elskov god Nat! 
Kysser ham. 

Har nu din Smerte ei 
Alt Dig forladt? 

De gaae bort Arm t Arm. 

Havesal i Elvircs Boepcel; merkt. 

Leporello eene. 
Endnu i Juans Klcednina og Maste. 

Uf! alle mine stakkels Lemmer stttre. 

Slig Aften har jeg aldrig fsr oplevet; 

Ak! Skiabnen vift har til sin Bolt udseet mig, 

Og aldrig mcer mig lader ligge roelig. 

Fsrst ved min Herres Skrig, Donna Elvire 
Drog mig herhid, af Skrsk fast maallss begae; 

Forsigtig, taus hun lukked' Dsrren for mig, 

Og Ulte selv at undersoge Faren. 



Derpaa, da endelig den vilde Tummel 

Ophsrte lidt, og Tiden blev mig lang, 

Vestutted' jeg at krybe ud af Vinduet, 

Men neppe havde jeg faaet Foden ud 

Fsr -- o! min Gud! det Syn var dog det vlN'ste-, 

Fsr Commandantens Liig, mail bar forbi. 

Hen til sit sidste Hvilested. Zeg ffialver 
Naar jeg kun tcenkcr paa den fale Ststte, 

Som man drog efter, og ffal staae paa Graven! 

Mig syntes at han med sin barffe Mine 
Saae hen paa mig, der sad paa ffrcevs i Vinduet, 

Og truet/ mig, saa jeg forglemte reeut 

At stige ned; derpaa jeg ksrte raabe --

Der kom mig foc, det var Masettos Stemme--

Der er han, der! da skyndte jeg mig ind 

Og sidder nu i Stilhed her og sveder; 

Thi vist nok soges jeg i hver en Krog! 

Og Politie var med, saasandt jeg lever. 

Det er endda en -- ja—- doz en Slags Trsst; 
Thi ellers hcengte de mig sirax paa Stedet 
Som Don Juan, foruden al Forklaring! 

St! der er nogen. Aeg vil ikke svare 
Han kaster sig nccsegrus ned paa Gulvet. 

Hvem det saa er. Dog det fordsmte Maanffm 

Kan robe mig; men naar man er behcendig 

Saa gaaer det an , — jeg kryber ganste sagte 

Af Doren ud; ak! Frihed er det bedste. 



Leporello, ElvLre. 

El si re 
kommer snigende ind fra Haugen uden at lukke Dsrren 

meer end paa Klem; lavt. 

Juan! Juan! 

Leporello 

sagte, paa Gulvet. 
Za! bie kun til jeg svarer. 

Elvire. 
Hvad! intet Spor! mon han er undflyet alt? 

O Gud! og Bendcr, Vagt omringe Huset. 

Hvad har dog givet dem Mistanke om. 

At han var her? hvor er mit Bryst beklemt! 

Leporello 
sagte, i det han reiser sig. 

Ak! hvor er Dsren? jeg er reent fortumlet. 

Den er ei til at finde; hvor er Dsren? 

Elvire. 

O! hvi maae mit Hiertes Længsel 
Da mod ham bestandig sirsmme? 
Vee mig, ak! i mine Drsmme 
Dybt jeg ahner Dodens Skrack! 

Leporello. 

Ak! her siaaer jeg som i Fængsel, 
Himme!! Dsren er forsvundet. 
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Kommer hen til Dsren. 

Stille, den er fundet! 
Sagte lister jeg mig vack! 

I det han ncermer sig Dsren aabnes den, 
han farer langt tilbage. 

I O. 

De Forrige. Anna. Otkavio. 
Ottavio. 

Stil din Taare? du min Gla:de 
Roelig lad ^nn Fader hvile. 

Snart han stal fra Himlen smile 
Naar vor Arm haus Morder siaaer. 

Anna. 
Lad mig klage, lad mig gnede, 
Ak nu selv hans Stsv jeg savner.' 

Gravens Hvslving, som ham favner 
Kolden Marmor lukker for. 

Elvire 

forbavset, faaer Sie paa Leporello, afsides, 

Er da alt mod ham forbundet? 

Leporello afsides. 

Haabet er nu brat forsvundet! 

Elvire. 
-Hvis den Arme bliver fundet, 
Dsden mig tillige naaer. 
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Leporel. 
Ak! hvis her jeg blwer fundet 
Uden Redning jeg forgaaer. 

Han er anden Gang i .Begreb med at und­
vige; men msder. 

I I. 

De Forrige. Masetto. Zerline, Betienttre 
med Lys. 

Zsrline. Masellv gribe ham° 

Hol)t! denne Sinde 
Slipper du ikke! 

Ottavis. Anna. 
forbauscde« 

Ham her vi finde! 
Mvrder Dig giv! 

Alle 4. 

Frels nu dit usle Liv, 
Msd vore Blikke! 

Elvke 
styrter frem. 

O! drsb ham ikke! 
Tilgiv/ tilgiv, tilgiv? 

Alle 4 afside. 

Hvad har Elvire.' kam sig antaget 
(heil) 

Hvad har sig tildraget? 

Nei.' de-e han skal! 



Elvi??. 

Tilgiv! O! Oval! 

De svrige 4. 

Nei! dse han stal! 

Leporello 
l det han esterhaanden tager sin Herres Klceder af. 

O! spar mig Kurre! 
Min Graad see trille! 
Til saadan ZEre 
Jeg er for lille. 
Ei Kiolen haaber jeg 
Gisr Manden meer, 
Derfor anraaber jeg 
Medynk hos hver! 

De svrige 4 afsides. 

Himmel Leporello? 
Hvad maae jeg stue. 
Nei! Hcrvnens Lue 
Ei vcrrd han er. 

Leporello. 

Dybt jeg i minSiel mon grue! 
Tusind frygtelige Tanker 
Med hvert Slag i Hiertet banker, 
Snart det brister som et Vrag! pa 

De svrige 4 hslt. 

Dybt jeg i nnn Siel mon grue! 
Nu, sig frygtelige Tanker, ^ 
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Nattes Mulm i Sielen sanker! 1 
Har Guds Torden oa ei Slag! I engang-

Elvire kaster sig befficemmet og mat paa en 
Stoel, og tager ikke Deel i det ua>fols 
gende. 

M -setto. 

Dig ssgts leg vel ei, men kun din Herre; 

Der kan man ste alt Ondt dog bliver straffet.' 

Du kommer selv og henter din Betaling 

For de bevidste Prygl. 

Lepsrello. 
Prygl! hvad for noget? 

Ottavio. 

Hvorledes har du vovet feige Usling 
At snige Dig i dette Huns? 

Masetto. 
Tillad kun 

Mig Deres Naade at belsnne Karlen; 

Asstaae De ham t i mig, som han har pryglet. 

Jeg sral saamen afgisr'et for os begge. 
Han og Jerline tage fat paa Leporello«, 

Lepsrello. 

Naadig ak! mm Ben I hore! 
O! t-lgiv, tilgiv, tilgiv! 
Er et Hierre, som laer sig rsre 

E i  d e t  b e o s i e  i  v o r t  L w !  



Herren maae man lade raade, 
Naar man Tiener vcere vil! 

Til Elvire. 

Skisnne Donna! ffistnk mig Naade? 
At forraade er hans Spil! 

Til Masetto. 

Men Du Pry.-l? Det er en Gaade! 
Det en Time vel kan va?re, 
At den Dragt, du seer mig ba?re, 
Mig en Vis har narret til! 

Til Ottavio. 

Jeg ffyer ei Fare, 
Nei, paa min LEre! 
Naar som jeg bare 
Mig selv maae vtrre; 
Men for en Anden, 
At staae paa Randen 
Til at krepere, 
Maae kunfundere 
Gotfolk Forstanden. 
Kort: herind krsb jeg 
I Angsten da ^— 

Kunde jeg, lob jeg 
Gesvint herfra. 

Han lsber ud. Masetto og Aerline lobe ef« 
ter ham. Zlnna er alt i Fvroeien lraad 
hen til Elvire og har beMceftiget sig 
med hende. 

G 



Anna. Ottavio. Elvire. 
Ottavio 

ncermer sig Elvire. 
Tilgiv os dsn Uroelighed, den Smerte, 

Vi volde Dem; vi kom her tcet fo bi; 

Vi havde fulgt vor Faders StSo til Graven. 

Da msdte vi Masetto med en Skare, 

Der raabte Morderen var seet just her. 

Og mens den vilde Svcerm omringed Huset 

Vi traadde ind for at advare Dem. 

Man sagde os, De var i Hangen; aaben 

Vi Docren fandt, og -- o! tilgiv min Donna 

De scer hvor frak han spotter deres Medynk! 

Elvire. 
Jeg seer det. 

Ottavis. 

Dersom al min Vistand kunde -

Elvire. 

Jeg tromger ei til nogen meer. 

Anna. 
Veninde? 

Til Taarer trcenger du; kom til mit Hierte; 

O', maatte der din stumme Marter smelte. 

Elvire i Tanker. 

Siig, er han fangflet? Kan han aldrig mere — 



Ottavio. 
Frygt ikke, Donna! vi er ham paa Svoret. 

Nu hans Bed ag stal Dem ei meer fornarme; 

Vist Vagten alt ham soger i sit Huus, 

Og, om ei der, et Sreds han dog vil findes. 

El ire farer op. 

O! Himlens Gud! bort! I forstaae mig ikke! 
Hun l-rner sig pas Stolen. 

Anna 
omfavner hende og noder hende til at satte sig«. 

Vi see din Qval, og den fortcerer os. 

Ottavio. 
Som vi kan ingen deele Deres Kummer! 

Forraadt, mishandlet, skuffet er vi alle. 

Men bittrest dette elffovsvarme Hierte! 

Taarer for Dig stal rinde, 
Bedragne! uden Tal! 
Dolg ei for os, Veninde! 
Din Flammes heede Qval! 
Ak! Kierlighed maae vinde 
I hvert uskyldigt Hierte Z 

Det, knuset af sin Smerte 
Forst finder Graven sval! 
Elvire sidder fordybet i stum Smerte, de 

betragte hende taus og vemodig, og 
snige dem sagte bort. 

G 2 
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Elvire eene 

reiser sig langsom, og seer sig om» 

Nei intet, intet meer kan redde ham! 

Hans unge Liv maae, som Elvires, visne! 

I Graven forst stal deres Skygger modes. 

Og kolde Kys besegle deres Pagt! 
Da stal hansAand (standser) hansAand, hans vilde 

Aand! 

Ak! stal den drage min med sig i Msrket? 

Hvad eller — skulde min med hans sig hcrve? 

Nu vel, saa lad hans usle Stsv henvisne 

Som mit! lad Stsvet hcevne Stsvet kun! 

Hans Aand maaffee Elvire kan befrie 

Naar han i Dsdens Anast fortvivler, eene. 

Da mueligt han dog vil min Stemme hore» 

Kun stille! stille! jeg vil lsnlig snige 
Mig i hans Spor, og naar han da er fundet, 

Naar Verdens Magter alt omringe ham 

For at forsone grumt Retfærdigheden; 

Da vil jcg ile foran for hans Fiender, 

Jeg trcrde vil til ham, bestcrd i Noden, 

For at udfrie hans bange Aand fra Doden. 

Iler ud. 
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14. 
Kirkegaard. Gravminder, blandt disse dybt i baggrunden 

Cammandantens Monument kollossalfk. Han sidder 
til Hest, med Harnisk. Hielm og Commandostsy i 

Haand af hvid Marmor. Maanelys Nat, ved dm 
ene Side en halv indflyttet Muur. 

Juan 
kommer eene ind over Muuren, i sin egen Dragt. 

Nu! jeg gad seet om selv Retfærdigheden 

Kan her opspore mig. I Sandhed, Juan! 
Din Lykkes Vogn begynder lidt at hcelde; 

Et af dens Hiul er brat nu lsbet af-

Min Onkel vil ei see mig, lod mig sige. 

At kun hans fordums Godhed for mig voldte 

At han ei greb mig i sit eget Huus. 

Slig Kur han holder vel for radikal! 
(Seer sig om). 

End ingen Leporel! mit Vud har dog 

Vel ei forfejlet ham! han frygter Stedet 

Maaffee, den Nar! i denne klare, lyse 
Og stjernefulde Nat at frygte Aander! 
Hvad er paa dette Sted at gyse ovcr? 

Er ei den heele, store, tause Plan, 

Et Billed paa Uvirksomhed og Tomhed, 

Som hvidst'er til den Kloge: nyd du Livet 

Imens Naturens Vcirpust Dig opholder; 

Snart synker du tilbage til dens Masse! 

Da svcerme Glader om dit dsve Hre 

Som Vagt og Bsdlec nu, Juan! om Dig, 
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Og naae Dig ei. O! hvilket herligt Fristed! 

Derude tum'er Liret sig med Vcelde^ 

Saa roelig er icg her — som udi Graven. 

Hvi tover Ltporell. Alt Haab er dog 

Vel ei forsvunden! Bon! I dumme Tanker! 

End lever jeg, hvi vil jeg da forsage? 

Det eene er det fsrste og det sidste! 
Man here klappe i Hoenderne uden for. 

Triumph! der er han! (klapper igien 
Heida Leporello. 

Leporello uden for. 

Er det og rigtig Dem? Siig, hvor gaaer Veien? 

1 5 .  

Juan. Leporello. 
Juan. 

Spring over Muren. Saa! Nu, lad mig hsre. 
Er end for min Skyld Byens Vagt paa Fode? 

Leporello 
som er sprungen over Muren. 

Ak! Herre! Deres Gaard er heelt omringet. 
Hver Vraa er giennemssgt; med Nod og Neppe 
Undkom jeg hid for at advare Dem. 

Juan forbavset. 

Det blir alvorligt. Han har holdt sit Ord; 
Jeg tog det kun for en soedvanlig Trudsel. 

(Betanker sig)» 
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Nu vel! det sidste Skridt er da tisovers; 
Min Bsrs er fuld, vi give os paa Flugten. 
Afsted. 

Leporello. 
Hvorhen! 

Juan. 
Hvorhen? Til Liv og Friehed! 

Leporello. 
Ak Herre! hver en Bom rundt omkring Byen 
Blev strax besat med Vagt. ^ 

Juan 
beftyrtset. 

Du tyver. Slyngel! 
Leporello 

seer sig frygtsom om. 
Gid Fanden — ak! her er ei got at bande. 
Men det er sandt; thi jeg har selv forgicsveS 
Forssgt at flye. 

Juan. 
Og lade mig i Stikken? 

Du falffe Skurk! nu kiender jeg din Troskab. 

Leporello. 
Ak! Herre! Troeskab varer kun til Dsden. 

Juan 
i Tanker; seer sig om. 

Hver Vei er spsrret da! naar Daqen gryer 
Og disse blege Skikkelser, som herffe 
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I Nattens Mulm, staae soelbestrqalt afmcegtig. 
Da er mit sidste Fristed overvundet, 
Da — 

Leporello. 
Herre! tael dog ei saa gyseligt. 

Juan. 
Ei, Leporell'! det er ei Tid at gyse; 
Til Dagen 'gryer kan overlcegges meget. 
Men jeg er trcer, og allermeest dog trcrnger 
Min Siel til Mod nu; kun hos Viin og Toner, 
Dens Krcefter virksomt og almcegtigt spille. 

Afsted! 

Leporello. 
Hvorhen? 

Juan. 
Did, hvor min Sjel pg Legem 

Kan finde alt hvad de behovs! 

Leporello. 
Herre! 

Juan. 
Kan Faren ei undviges maae den trodses! 
Desuden i de smaae afsides Stuer, 
Jeg nys har leiet mig, jeg ssges neppe. 
Thi Verten der veed ei engang mit Navn. 
Skaf kun Musik, og Selffab, muntert Selskab. 
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Leporello. 
Et Selskab nu! for at forraade Dem? 

Incm. 
Ha! du har Ret? Lad det da blive borts? 
Dog tranger jeg nu meest til Folk omkring mig'. 
Fordsmte Pak! hvis Mund man ei kan stoppe 
Med Guld engang. Nu da! jeg vilds snsse, 
I hvide og alvorlige Gestalter, 
Som synes langsom at fremffride mod mig 

I Maanens blege Skin; jeg vilde Zuffe 
Z havde Liv til Morgenhanen goel, 
Saa var jeg dog ei ganske uden Giester. 

I taug dog i det mindste. 

Leporello 
som har seet sig cengstlig om, rykker ham i Nrmess« 

Herre, see! 
Saa sandt jeg lever, salig Commcmdanten. 
See hvor han stander, den hsibaarne Herre, 
Saa kridhvid der, som dengang han laae Liig. 

Juan 
gaaer hen og betragter den. 

I Sandhed, herligt A'rbeid! hurtigt fordigt, 
Saa hurtig som hans Dod; og kvad er Dsden? 
See! hvor han taus forunder mig el fristed. 
Mens udenfor hans Bsrn lyt skrige Hcevn. 
Ja, kicrre Leporell! flig Giest var Guld ^rd, 

gaaer frcm igien^ 
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Leporello. 
O? Herre.' lad os gaae herfra; jeg skielver; 
Dem bider intet paa, men mig desmere. 

Juan. 
Saa meener du da ei, du feige Kryster! 
Jeg og har diet Overtroens Melk? 
Men hver en Frygt, ssm oengster svage Hierter, 
Zeg tidlig overvandt med sund Fornuft. 
Hvo Livet i sit Fylde veed at nyde 
Troer ei paa Dodens Liv, der mangler Kraften. 

Leporello. 
Uk, Herre! Troe er eet, et andet fsle! 
Og fselsom er jeg hvad den Ting angaaer. 

vender sig. 

Hu ! hvad var det! ak Herre! kom dog! kom dog! 

Juan 
farer uvilkaarlig sammen. 

Du kunde smitte mig, hvis ei Fornuften 
Lod mig betragte al din Skrcek med Latter. 

Commandantens Swtte 
synger. 

"Forvovne! ei forhaan hvad du ei fatter!" 

Juan forbavset. 

Hvad siger du? 

Leporello yderst angest. 

Zeg? ei et Ord. O, Herre! 

Spot dog ei meer. De Dsde 
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Juan. 
Nar? de sove, 

(Drager Kaardcn). 

Hvem der? nu intet Svar! hvem der? 

Leporello. 
Slet ingen? 

Slet intet Menneske! O, bedste Herre! 

Juan msrk. 

En Vind har raslet i de torre Blade 
Som stroer sig rundt om mig', (vendersig) Seer 

du, hvor roelig. 
Hvor stiv han holder end Commaudostaven! 
Det er forbi! man lustrer den ei mere; 
Og kraftlos seer han ned paa mig som dig. 

StStteN synger. 

ForssgO! du Frskke! 
Ei de Dsde at vackke! 

Juan. 
Endnu engang! Er det Min Phankasie 
Som taler, eller har man os til Bedste? 

Leporello. 
O! lad os flye fra dette frygtelige 
Skraksomme Sted. 

Juan 
som har gaaet nogle Skridt hen mod Stsktm. 

Hvad staaer der for en Jndffrivt? 
Lces, Leporel! 
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Lepsrello. 
Neil naadige Herre! ssaan Mig 

Fvr flig Anmodning. 

Juan hurtig. 

Lces! L«s, som jeg siger. 

Leporello. 
Forbarm Dem Herre! det er mig umueligt; 
Al Skrivten lsber nng i eer. Forbarm Dem! 

Juan. 
Ja vel! forbarmes maae jeg, thi jeg seer 
Du er alt for erbarmelig en Kryster! 

(Lceser). 

"Over Stiernerne troner Retfærdighed? 
"See dens havnende Svart), Morder! er 

over Dig!" 

Leporello. 
Ak? Seer De! alle mine Lemmer zittre-

Juan afsides. 

De dsde Stene tale om min Fare! 
Hvi ssicelver jeg? sundt er endnu mit Hierte. 

(holt, med vild Dumdristighed). 

Friff, munter! Leporel! jeg troer du ryster. 

Leporello. 
O'- L)ei! Zez er saa munter som De selv» 

Juan hurtig. 

Hvad Dosmer! vover du 
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Tilgiv mig. Herte-

Men Synet! -- husser de Donna Elvire 
Fortalte os? ak! Gud! 

Juan afsides. 

Fordsmt! (tvungen) Saa troer du 
Jeg ffielved da, om disse blege Giaster 
Jn'f-indt sig alle til mit muntre Maaltid? 
Ja! dersom selv Hr. Commandanteu vilde 
Beoere mig med sit Bessg — (raff) Gaae beed di! 
Ham, Leporel! til Giesi hos mig i Nat. 

Leporello. 
Jeg, Herre! ikke for den heete Verden! 
Hvortil stigt daarligt Galstab? 

Juan. 
For at prsve 

Hvorvidt din Munterhed med min kan lignes« 
(bydende) 

Gaae, siger jeg. 

Leporello 
bsnlig og angst. 

Alt, Alt! kun ikke dette! 

Juan 
truende og hcestig. 

Hvad! noler du? 



IIO 

Leporello. 
Nu, Himlen v«r mig naadig 

Gaaer derhen i yderste Angst, med Complimenter. 

Hsia?dle-Marmor Commandant! 
Her, som Respekt m kraver --

Kommer tilbage« 

O! Vee! mit Hierte boever 
Ak! Veiret mig forgaaer! 

Juan. 

Flux! vcrreiseen, du Krysier Z 
Truer ham. 

Jeg da ei godt Dig spaaer. 

Leporello afsides. 

Jeg ryster, ak! jeg ryster.' 

Juan afsides. 

Hvor mig hans Angst forlyster! 
Hsit, haanlig. 

Siig! reiser sig dit Haar? 

Leoorello afsides. 

Min Helsot vist jeg faaer! 
Hsit til Ststten. 

Hsisdle Marmor-Commandant! 
Paa Hesten hvid — vi agte 

Afbryder, vender sig angst. 

Herre, ak! Behag kun at betragte 
Det Blik, han paa os flaaer. 
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Juan 
lovter Svardtt. 

Feige! ffielv. 

Leporello. 

Nu jeg begynder! 
Til Giest mm Herre byder 
Jeg ei, jeg kun adlyder — 
I Nat, Dem hiem til sig. 

Ststten nikker med Hovedet. 

O, Vee! mig arme Synder, 
Den nikkede med Hoe'det! 

Juan 
tvungen Haanlig. 

Skrsk har du faaet i Blodet! 

Leporello. 
Betragt, 
De selv vil tabe Modet! 

Juan. 
Din Frygt'bedrager Dig Z 

Leporello nikke?. 

Saadan med Marmorhoe'det 
Han nikked' fM af mig. 

Juan. 
Hvordan, medMarmorhoe'dek 
Han nikkede ad Dig? 



112 
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Narmer sig Ststten. 

Velan da, tael, duDsde! 
Sug, vil du msde? 

Stslten. 

Ja! 

Auan forbauset. 

Ha! hvad betyder dette? 
Han vi! i Aften msde! 

Leporello. 

Saa gaaar der den med Rette, 
Der spsger med de Dede. 

Juan 
fatter sig, og drager sig til Siden. 

Kom! alt i Stand at scrtte 
Vi os da ffynde maae. 

Leporello. 

Kun Flugt mit Bryst kan lette! 
Ja, lad os hurtig gaae ! 

De krybe hurtig tilbage over Muren, 

paa 

engang. 

paa 

engang. 

16. 
Boerelse hos Donna Ztnna. 

Anna. Ottavio. 

Anna 
gaasr ham i Msde» 

Nu, Elstte! er han grebet? 
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Ottavio. 
Endnu ikke. 

Men kort er kun den Frist han har tilbage. 
Han havde snild forladt sit Huus; dog har vi 
Faaet Spor paa nogle Vcerelser, han lsnlig 
Har leiet sig, et lille Vellyd-Tempel. 
Formodentlig har rroer sig sikker der; 
Men med Spioner Huset er omstillet. 
Og hvis han, som jeg venter, didhen tager 
Sin Tilflu^r, blive vi strax underrettet. 
Elvire selv beskytter ham ei meer! 
I Sandhed! jeg forstaaer ei hendes Adfard. 
Fulgt af sin Tieuer. traf jeg hende, indsvsbt 
Udi et krldhvidt Slsr, ret som et Gienfcerd 
Sneg hun sig lanqsom gieunem Byens Gader, 
Og fordrer, fast saa boit son? vi, hans Dod! 
Fryd funklede i hendes matte Sie, 
Da jeg hans lille Boepcel viste hende. 
Nu venter hun alvorlig ved et Hisrne 
Og taber Huset ikke meer af Sigle-

Anna. 
Den Armel ak! hans Dsd er al vor Trsst. 

Ottavio. 
Saa vil du da ei lcenger grusom lukke 
Dit Hre for Ottavios varme Bon! 
Men glemme Graven, deele Eljkovs Sukke! 

H 
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Anna. 

Ak', uden Dig'- var jeg jo alt dens Bytte! 

Ja, med Gravens stille Bvelig 
Hee! fortroelig 
Er al min Hu! 
Der i Slummer 
Nu taug min Kummer 
O, min Elskte! var ei du! 
Dog skal Hiertet blive roelig, 
Mindets Qval det ei stal kue. 
Styrket.- Elskte! af din Lue, 
Glad min Barm stal flaae endnu; 

De omfavne hinanden/ en Tiener viser sig i 

Doren og vinker Ottavio. 

Anna. 

Ei sandt, Ottavio! Havnens Time vinker! 

Ottavio. 

Derncest min Lykkes, naar den er fuldbragt! 
De gaae. 

17-

En smuk Sal i Don Juans petite Maison. Dakket Taffel; 

et lille Orchefter. Zuaa kommer; alting oplyst. 

Juan 
i det han trceder ind til Leporel, som har bragt Musici 

ind og anviist dcm Plads. 

Atter nu min Siel oplives, 
Hstt lad^ nu Musikken tone; 



Sang og Viin i Livets Krone 
Srraaler klart som Kierliahed, 
Og af dem jeg ssdt hennves i 

Leporello. 

<Ia; den gode Gud det veed; 

Juan. 
El hvor de foreente throne 
Nærmes Aanders matte Fied; 
-Hsit lad alle Strange rone; 
Aander flye for Glcrdens Krone, 
Klangens Magt de bindes ved! 

Leporello. 

Bravo! bravo! smukt det lyder! 

Juan. 

Ikke sandt! flig Laug dig fryder! 

Leporello. 

Ja! fligt aldrig jeg fortryder. 

Juan spiser. 

Hvor det stal mig herligt smage! 

Leporello afsides. 

Levnte han kun lidt tilbage; 

Ak! men hvad kan man sig vente 
Af en saadan Appetit? 

H s 



Jnan afsides. 

Jeg rok selv min Cicst faaer hente, 
Han dog skulde <^vi?ges lidt. 

seer paa Uhret. 

Tolv alt! 

Leporello 
vender sig frygtsom, men ssger at fatte sig. 

Ctille! 
lytter. 

De nu bekiendte T'ng vs spille. 

I ' an  
som mcerker hans Angst, leende. 

Fyli) Pokalen, 
Leporello sticeaker, Juan drikker. 

Leve salig Generalen! 

Leporello 

afsides, yderig bange. 

Jeg det !M for best mon' agte 
Cagte, sagte borl qt gaae. 

Han ssger at snige sig bort« 

Juan afsides. 

Vil '^an Stcikl?n kun betragte, 

Neppe han af Angst kan siaae. 

Leporello 
anstiller sig ligeayldig, i det han vil gaae bort, 

til Musiken. 

Altid dog Mozart mig har henrevet 



----- 11^7 — 

Juan. 
Leporello. 

Leporesls 

som er nsdt til ar vende om, angeff. 

Hvad befaler? 

Juan. 

Hsr den Kncrgt, hvor angst han taler. 

LepsreLo. 

Jeg er saa forkislet blevet, 
Jeg et Ord el frem kan faae. 

Juan. 

Seer du Aander frem at stige? 

Leporello. 

Spot kun ei! 

Juan. 

Du Nar! 

Leporello. 

De vige 
Flux om Natten fra sit Rige, 
Naar stt Ord de gav derpaa. 

Juan. 
Troer, du da mig at bekrige, 

Underværker stal opstaae. 
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18. 

De Forrige. Elvire. 

Elvire 
KNgstlig, hvidklcedt, hyllet i sit Slsr, tr«der ind, imedens 

forer Leporello Musiken ud. 

Tiden er kommen, 
Fcrldet er Dommen, 
Nu al din Brode 
Faaer du betalt. 
Himmelens Naade 
Kun kan afbode 
Alt hvad jeg dig spaaede! 

Leporello, Juan 
forbausede. 

Siig alt! Siig alt! 

Elvire. 

Red Dig! Jeg skuer 
Afgrunden aaben; 
Hcevnende Luer 
Om Dig er hvalt! 

Juan fatter sig. 

Men jeg har Vaaben, 
Styrke tillige; 
Det, ssde Pige! 
Kan trodse Alt. 
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Elvire knceler. 

See, Angsten bringer mig 

For Dig i Stovet! 

Juan 

reiser hende galant, og kysser sin egen Haand«. 

Kun ssdt betvinger Mig 

Taaren her faldt! 

Elvire. 

Smiger mig rsrer ei, 
Klostret tilhorer jeg ! 

Leporello afsides. 

Himmel! han horer ei, 
Frcek og bedsvet. 

^uau til Elvire. 

Forklar mig din Villie. 

Elvire bsulig. 

For Straffen naaer Dig — 

Juan. 

Nu vel! 

Elvire. 

Foel Himlens Haand! 
Af Dsdens Baand 
Frels brat bin Aand! 
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IuM! munter. 

Ei godt du spaaer mig, 
Du hv de Mie; 
Men til den naaer mig 
Rt?k mig din Haand! 

vil fsre hende til Bordet. 

Elvire ^ 1 
river sig fortvivlet les. 

Dsd dig da ramme! 
Zlk? jeg fortvivler, 
Skrækkelig blwer du revet herfra. 

Leporetlo. 

Ham intet kuer, 
Naar Faren truer; 
Troe ei han iler 
Bort derfra! 

Juan 
flianker og drikker, byder hende et Glas, lystig. 

Leve hver Flamme! 
Piger og Druer! 
Mig Livets Gloria omstraaler da! ^ 

Elvire 
i det hun vil ile ud af Bagdsren, farer hun tilbage med 

et Skrig. 

Ak! 
Hun iler ud af en Sidedsr; Do-ren i Bag­

grunden bliver staaende ncesten paa Klem. 

S 
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19. 

Juan. Leporello. 
Iuatt forbavset. 

Ha! hvorfor streg den Taabe; 
Iil og see, hvad der kan ffrcrkke. 

Leporello. 

Jeg skulde dog ei haabe — ? 
ncermer sig frygtsom Dsren, der farer et Lyn forbi 

Aabningen, han springer tilbage. 

Ak! 

Juan heftig. 

Hvad! plager Fanden begge! 

Feige Krysier! Regnskab gisr. 

Leporello. 

Sligt jeg ei opleved fsr; 
Ikke Dem af Stedet ror! 
Marmorststten v<si sig ncrrmer, 
For hans V«rlde turet sticermer; 
Ov a) Trappen han alt vanker, 
Snart hans Trin er ved vor Dsr, 

Hsr, hor, hor! 

Juan. 

Bortjag flige dumme Tanker. 

Leporello. 

Hsr, hsr, hsr! 
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Juan. 

Vinen vel har giort dig sr. 
det banker. 

Leporello. 

Vee! det banker. 

Juan forbavset. 

Ja! det banker. 

Luk op! 

Leporello. 

Jeg b^ver. 

Juan. 

Vil du hsre! 
Leporello. 

Ak! 

Juan. 
Gaae dog! 

Leporello. 

Ak! 

Juan. 

Feige! selv maae jeg det gisre, 
Om det ffal en Ende faae. 

Leporello afsides. 

Jeg mig fast ei meer kan rsre, 
Knap kan jeg end opret staae! 

Zuan aabner, men farer tilbage. 
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De Forrige. Commandantens Gienfcerd 
tråder ind, i samme Skikkelse som Monumentet. 

Gisnfcrrd. 

Du, Don Juan ! mig vilde hente/ 
Ei du skal forgicrves vente! 

Juan 
som har fattet sig. 

Glad jeg seer du holder Ordet, 
Og at holde mit jeg veed! 
Leporello! tillav Bordet! 

Han nsler«. 

Hurtig, gisr det med det Gode! 

Leporello. 

Herre, ak! Jeg er frygtelig til Mode! 

Juan. 

Hurtig! hurtig! 

Gienfcerd. 

Stands dine Fied! 
Den, som saligt de Himmelske n<rre 
Kan den jordiske Fode undvcere; 
Ntrgt kun ei, hvad nun Siel vil begia:re/ 

Da skal atter den fare med Fred! 

Juan afsides. 

Hvor utroeligt! mit Bryst det beklemmer 
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Leporello afsides. 

Tusind Angster om Hierlet sig stemmer, 
Mine Lemmer fast briste itu! 

Juan holt. 

Ei forstaaer jeg din Tale endnu. 

Gienfcerd. 

Fsr Klokken lyder 
Og bortkalder mig; 
Jeg her indbyver 
Til Giest atter Dig 

Juan 
med tvungen Mob, 

Gierne! at befale har duk 

Gienfcerd. 

Dog haab ei meer at vende 
Didsra, Baade; 
Men kncrl for Gud om Naade 
Alt fsr du? Ende. 

Juan. 
Ei har jeg lwrt at grue 
For blege Skyggers Spsg! 

Leporel afsides. 

Han ei sig lader kue. 

Gienf«rdet. 

Snart Tiden 
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Hsr op at true. 

Gienfnrd. 

Er omme! 

Leporello. 

Ak, ei dets Harm forsg 

Juan frcek. 

Din BopKl tor jeg stue. 
Jeg gisr Dig mit Besog! 

Gienfoerd. 

Giv mig til Pant da Haanden! 

Juan. 

See der (farer sammen. O / Vee! 

Gienscerd. 

Nu vel! 

Juan 
sittrende med bortvendt Ansigt. 

Det isned tll min Siel! 

Gieufcerd. 

Frels af sin Nsd bloc Aanden, 
Snart Naadens Tiden er omme! 

Juan 

med Afflye, bortvendt og angstlkg, 

Hvi vil til mig du komme. 

Os intet fælleds er! 



Gienfcerd. 

KtiKl: beed til Himlen milde, 

Juan 
fortvivlet, uden at see pas ham. 

Nei: Bon er nu for silde. 

Gienfcerd. 

Synder, Knal; 

Juan. 

Nei! 

Gienfcerh. 

Synder, ned 

Juan. 

Nei! 

Gienfcerd. 
Io'i /0! 

Juan. 

Nei; Nei; 

Gienfcerd. 

Nu er din Ende nsr; 
Forsvinder; Torden og Lyn. 

Juan. 

fortvivlet^ 

Er da det Heele ei et Spil? 
Er, Almægtige! du da til? 
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Hvad mon den Angest sige vil, 
Som leire? dybt sig her? 

Nnderjsrdiff usynligt Chor. 

Verden saa bragt henveirer! 
Dybet velkommen v<rr 

Juan 

ude af sig selv. 

Hvor Dsdens Slag er vigtige, 
Forbarme Dig,. A!m-rgt-ge! 
Forbarme Dig / forbarme! 
Kun Frist, hvor kort den er. 

Leporello. 

O, bittre Syn at stue! 
Ak! en indvortes Lue 
Fortårer grumt den Arme 
Med et forgivtet Svcrrd! 

Juan. 

Kun Frist! hvor kort den er 

EAor som fsr. 

Evigheds VKlds seirer! 
Dybet velkommen vsr; 

Juan. 

Ak! 
Han synker dsd om. Torden, Lyn, Ildsluer vise sig. 
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Leporel. 

dette Sieblik troeder Vagten ind, samt 

Zerline, Masetto, Ottavio, Anna. 

Alle staae beslyrtsede. Doekket falder. 









MW 






